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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: When the appliance is operated
in the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

A\ WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated until it
has been repaired — risk of injury.

/N WARNING: Liquids and foods must not be
heated in sealed containers — risk of explosion,
heating of beverages can resultin delayed eruptive

boiling, care must be taken when handling the
container —risk of burn.

N\ The microwave oven is intended for heating
food and beverages. Do not dry food or clothing or
heat warming pads, slippers, sponges and similar
- risk of fire. When heating food in plastic or paper
containers, remains vigilant on the oven - risk of
fire.

A\ After heating baby food or liquids in a baby
bottle or a safe microwave cup, always shake, stir
and check the temperature before service. This
will ensure that the heat is evenly distributed and
avoid the risk of scalding or burns.

A\ The contents of feeding bottles and baby
food jars must be stirred or shaken and their
temperature checked - risk of burn. Do not heat
eggs in their shells and whole hard-boiled eggs -
risk of explosion.

A\ Only use utensils that are suitable for
microwave cooking. Do not use metallic containers
- risk of injury.

A\ Only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

A\ If smoke is emitted switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

A\ If the appliance is installed 850 mm or more
above the floor, take care not to displace the
turntable when removing containers — risk of
injury.

A\ Do not use your microwave oven for deep-
frying, because the oil temperature can not be
controlled.

A\ Metallic containers for food and beverages are
not suitable during microwave cooking.

A\ Do not remove the microwave inlet protection
platesontheside of the cavity walls (certain models
only). They prevent grease and food particles from
entering the microwave inlet channels.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

AN\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

A\ Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.




INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
the installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

MADo not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

AN\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstallthe appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.

A\ This appliance is intended to be used built-in.
Do not use it freestanding or place into a cabinet.
After unpacking the appliance, make sure that
the appliance door closes properly. In the event
of problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged

power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: It is hazardous for anyone other
than a competent person to carry out any service
or repair operation that involves the removal of a
cover which give protection against exposure to
microwave energy.

A\ Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the appliance
and possibly result in a hazardous situation.

A\ The oven must be cleaned regularly and any
food deposits removed.

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Regularly clean appliance door internal side
and related gasket, without removing it. Use a soft
sponge, mild water and neutral soap; dry using a
neutral soft cloth. Do not use metal scrapers.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol g'p . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations




2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and

human health. The )E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance is in compliance with the European standard EN 60705.

This product contains a light source of energy efficiency class G.
DE |
SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemaBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefuihrt werden.

A WARNUNG: Wenn das Gerit im
Kombinationsmodus betrieben wird, dirfen
Kinder das Gerat wegen der entstehenden hohen
Temperaturen nur unter Aufsicht Erwachsener
benutzen.

A\ WARNUNG: Das Gerit und die zuganglichen
Teile werden bei der Benutzung hei8.  Das
Berlihren heil3er Teile ist unbedingt zu vermeiden.
Kinder unter 8 Jahren dirfen sich dem Gerat nur
unter Aufsicht nahern.

A\ Lassen Sie das Gerat wihrend des Dérrens
von Speisen niemals unbeaufsichtigt. Eignet
sich das Gerat flr die Verwendung von Sonden,
ausschlieBlich fir diesen Ofen empfohlene
Temperatursonden verwenden - Brandgefahr.

A\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerat fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekihlt sind - Brandgefahr. Beim
Garen von fett- oder olhaltigen Speisen
oder bei Zugabe von alkoholischen Getranken
besonders wachsam sein - Brandgefahr. Zum

Entnehmen von Topfen und Zubehorteilen immer
Schutzhandschuhe verwenden. Nach Ende des
Garens die Tur vorsichtig 6ffnen, damit heil3er
Dampf langsam entweichen kann, bevor in den
Backofen gelangt wird - Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

A\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir
geodffnet oder heruntergeklappt ist, um zu
vermeiden, dass sie daran stol3en.

A\ WARNUNG: Wenn die Tiir oder die Tiirdichtung
beschadigt sind, darf das Gerdat erst nach
einer Reparatur wieder verwendet werden -
Verletzungsgefahr.

A\ WARNUNG: Fliissigkeiten und Speisen sollten
nicht in geschlossenen Behaltern erwarmt werden
- Explosionsgefahr. Das Erwarmen von Getranken
kann zu verzégertem plétzlichem Uberkochen
fihren, bei Verwendung des Behalters muss
besonders vorsichtig vorgegangen werden -
Verbrennungsgefahr.

A\ Die Mikrowelle ist fiir das Aufheizen von
Speisen und Getranken bestimmt. Keine
Kleidungsstlicke trocknen oder Warmekissen,
Hausschuhe, Schwamme und  ahnliches
aufwarmen - Brandgefahr. = Beim Erwdrmen
von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehaltern,
wachsam am Backofen bleiben - Brandgefahr.

A\ Nach dem Erhitzen von Babynahrung oder
Flissigkeiten in einer Babyflasche oder einem
mikrowellensicheren Becher schitteln und riihren
Sie immer und Uberpriifen Sie die Temperatur vor
dem Gebrauch. Dadurch wird eine gleichmaBige
Warmeverteilung sichergestellt und das Risiko des
Verbriihens oder Verbrennens vermieden.

AN Inhalte  von  Babyflaschen  und
Babynahrungsglasern missen gerihrt oder
geschuttelt und deren Temperatur gepriift werden
- Verbrennungsgefahr. Keine Eier in ihrer
Schale und ganze hart gekochte Eier erwarmen -
Explosionsgefahr.

A\ Verwenden Sie nur Geschirr, das fiir die
Mikrowelle geeignet ist. Keine Metallbehalter
verwenden - Verletzungsgefahr.

A\ Verwenden Sie nur einen fiir diesen Ofen
empfohlenen Temperaturfihler - Brandgefahr.
A\ Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerit
aus oder ziehen Sie den Stecker heraus. Halten Sie
die Tur geschlossen, damit sich die Flammen nicht
ausbreiten kénnen.

A\ Wenn das Gerit in einer Héhe von 850 mm
oder mehr Giber dem Boden installiert wird, achten
Sie darauf, beim Entfernen der Behalter nicht den
Drehteller zu verschieben — Verletzungsgefahr.
A\ Verwenden Sie das Mikrowellengerat nicht
zum Frittieren, da die Temperatur des Frittierdls
nicht kontrolliert werden kann.

A\ Metallbehilter fiir Speisen und Getranke sind
nicht mikrowellengeeignet.




A\ Entfernen Sie nicht die Platten zum Schutz
der Mikrowellenluftkandle an der Seite des
Garraums (nur bei bestimmten Modellen). Sie
verhindern, dass Fett und Speiseteilchen in die
Mikrowellenluftkanale gelangen.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Buros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in Hotels,
Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ Jegliche andere Art der Nutzung (z.B. Aufheizen
von Raumen) ist untersagt.

A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fir die
Benutzung im Freien geeignet.

A\ Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Spriihdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr.
INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\  Die Installation,  einschlieBlich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen miussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden.  Das Gerat nicht selbst reparieren
und keine Teile austauschen, wenn dies von
der Bedienungsanleitung nicht ausdricklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fernhalten. Prifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundendienst.
Nach der Installation miissen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerdt vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Den Unterbauschrank vor dem Einschieben
des Gerats auf das Einbaumal zurechtschneiden
und alle Sagespane und Schnittreste entfernen.
A\ Das Gerit erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

A\ Der Geriteboden darf nach der Installation
nicht mehr zuganglich sein - Verbrennungsgefahr.
A\ Das Geréat nicht hinter einer dekorativen Tir
installieren — Brandgefahr.

A\ Wenn das Gerat unter der Arbeitsfliche
installiert ist, den Mindestabstand zwischen der
Arbeitsflaiche und der oberen Kante des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

A\ Dieses Gerit ist fir den Einbau vorgesehen.
Das Gerat nicht freistehend oder in einem Schrank
mit Tur verwenden.

Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken,
dass die Tur richtig schlieBt. Bei auftretenden
Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren Handler
oder den Kundenservice.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der
Vorderkante des Backofens (bei offener Tir
sichtbar).

A\ Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation dirfen Strom flihrende Teile fiir den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barful3 sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschiadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

AN Wenn das Netzkabel ausgetauscht
werden muss, einen autorisierten Kundendienst
kontaktieren.

REINIGUNG UND PFLEGE

A\ WARNUNG: Laien bringen sich durch
Wartungs- oder Reparaturversuche in Gefahr, bei
denen die zum Schutz vor Mikrowellenstrahlung
am Gerat angebrachten Abdeckungen oder
Gehauseteile entfernt werden missen.

A\ Wird das Gerét nicht laufend sauber gehalten,
kann dies zur Abnutzung der Oberflache fiihren,
was die Lebensdauer des Gerates verringern und
evtl. zu gefahrlichen Situationen flihren kann.

A\ Der Ofen sollte regelmiBig gereinigt werden;
alle Lebensmittelreste und Ablagerungen mussen
dabei entfernt werden.

A\ WARNUNG: Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das




Geratausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr)  tragen; unbedingt  zu
zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr).  Nicht professionelle und
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen
kdnnen ein Risiko fur Gesundheit und Sicherheit
mit sich bringen, woflir der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur-
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den
Unterlagen angeflihrt sind, welche mit dem Gerat
mitgeliefert werden.

A\ Reinigen Sie die Innenseite der Tiir und die
entsprechende Dichtung regelmaBig, ohne sie zu
entfernen. Benutzen Sie einen weichen Schwamm,
mildes Wasser und neutrale Seife; verwenden Sie
ein neutrales, trockenes Tuch zum Abtrocknen.
Verwenden Sie keine Metallschaber.

M\ Keine Scheuermittel oder Metallschaber
verwenden, um die Glasoberflache in der Tir
zu reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fihren kann.

A\ Vor dem Reinigen oder dem Ausfiihren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekuhlt ist. - Verbrennungsgefahr.
ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol g"p Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb

nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemall den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerédten erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Behorde,
der Millabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerét gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten 2013
(in der jeweils giltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das £ Symbol auf dem Gerat bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
fur Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgt werden muss.

Fiir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender. Altgerate konnen kostenfrei im
lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. Das Gesetz sieht
weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektround Elektronik-
Altgerate im Handel vor:

. Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Riicknahme ihres Altgerdtes bei Anlieferung des neuen
Gerates durch den Spediteur.

. Ruickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

. Ruickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800m?, wenn diese regelmiBig Elektrogerite zum
Kauf anbieten.

. Ricknahmen tiber den Versandhandel

Fir HaushaltsgroBgeréte mit einer Kantenldnge tber 25cm gilt eine 1:1
Ricknahme — sie konnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art
zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Riickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden. Bitte I6schen sie personenbezogene Daten
auf gerdte-internen Datentrdgern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat entspricht der europdischen Norm EN 60705.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de I'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.

A\ MISE EN GARDE : Si le four peut fonctionner
en mode combiné, les enfants ne doivent I'utiliser
que sous la surveillance d'un adulte en raison des
hautes températures engendrées.

A\ MISE EN GARDE: L'appareil, ainsi que ses parties
accessibles, peuvent atteindre une température
élevée lors de l'utilisation. Evitez tout contact avec
les éléments chauffants. Les enfants de moins de
8 ans doivent étre tenus a I'écart de l'appareil, a
moins d'étre sous surveillance constante.

AN\ Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si
une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait
se déclarer.

A\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu’a ce que
toutes les composantes soient complétement




refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Soyez
toujours vigilant lorsque vous faites cuire des
aliments riches en matiére grasse, huile, ou lorsque
vous ajoutez de l'alcool - un incendie pourrait se
déclarer. Utilisez des gants pour retirer les plats
et les accessoires. A la fin de la cuisson, ouvrez
la porte avec soin pour permettre a l'air chaud
ou la vapeur de s'évacuer graduellement avant
d'accéder la cavité - vous pourriez vous brdler.
Evitez d’obstruer les évents d’air chaud a l'avant
du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.

A\ MISE EN GARDE : Si la porte ou les joints
d’étanchéités sont endommagés, n’utilisez pas le
four avant de l'avoir fait réparé — vous pourriez
vous blesser.

A\ MISE EN GARDE : Les liquides et les aliments
ne doivent pas étre réchauffés dans des récipients
hermétiques - ils pourraient exploser. Réchauffer
des breuvages pourrait causer une ébullition
a retardement, soyez prudent lorsque vous
manipulez les récipients — vous pourriez vous
braler.

A\ Lefouramicro-ondesest concu pour réchauffer
la nourriture et les breuvages. Ne séchez pas
d'aliments ou de vétements, et ne réchauffez
pas de coussins chauffants, de chaussons, des
éponges, ou autres articles similaires —un incendie
pourrait se déclarer. Lorsque vous réchauffez des
aliments dans des contenants de plastique ou de
papier, ne laissez pas le four sans surveillance —un
incendie pourrait se déclarer.

A\ Apreés avoir réchauffé des aliments pour bébé
ou liquides dans un biberon ou un récipient prévu
pour le micro-onde, remuez et agitez toujours
et vérifiez la température avant de servir. Vous
assurez ainsi une bonne répartition de la chaleur
et évitez les risques de bralure ou d'ébouillantage.
A\ Le contenu des biberons et des pots pour
bébé doit étre remué ou agité et sa température
contrélée - risque de brilure. Ne pas chauffer les
ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers -
risque d'explosion.

A\ Utilisez uniquement des ustensiles adaptés
pour la cuisson au four a micro-ondes. N'utilisez
pas de récipients métalliques — vous pourriez vous
blesser.

A\ Utilisezuniguement une sonde de température
recommandée pour ce four — un incendie pourrait
se déclarer.

A\ Si vous apercevez de la fumée,éteignez ou
débranchez l'appareil et laissez la porte fermée
afin d'étouffer des flammes éventuelles.

A\ Si l'appareil est installé a 850 mm ou plus
au-dessus du sol, veillez a ne pas déplacer le
plateau rotatif lorsque vous enlevez les récipients
- vous risquez de vous blesser.

A\ N'utilisez pas le four & micro-ondes pour frire
des aliments, car il ne permet pas de contréler la
température de ['huile.
A\ Les récipients métalliques pour aliments et
boissons ne sont pas adaptés a la cuisson au four
a micro-ondes.
A\ Ne démontez pas les plaques de protection
contre les micro-ondes situées sur les flancs de la
cavité dufour (certains modéles uniquement). Elles
empéchent la graisse et les particules alimentaires
de pénétrer dans les canaux d'entrée du micro-
ondes.
UTILISATION AUTORISEE
A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.
A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.
A\ Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer des piéces).
A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas I'appareil en
extérieur.
A\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou prés de lI'appareil - risque d'incendie.
INSTALLATION
A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.
A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiqguement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problemes, contactez le distributeur ou votre
service aprés-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de I'emballage (plastiques,
pieces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.




A\ Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer I'appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

A\ Retirez l'appareil de sa base en mousse
de polystyréne uniquement au moment de
l'installation.

A\ Une fois l'installation terminée, l'accés a la
partie inférieure de I'appareil doit étre impossible
- vous pourriez vous braler.

A\ Ninstallez pas l'appareil derriére une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

A\ Sil'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan
de travail et le rebord supérieur du four - vous
pourriez vous braler.

A\ Cet appareil est concu pour étre encastré. Ne
I'utilisez pas sans support et ne pas l'installer dans
un meuble.

Aprés avoir déballé I'appareil, assurez-vous que la
porte ferme parfaitement. En cas de probléme,
contactez votre revendeur ou le Service Apres-
Vente le plus proche.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).
A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de l'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'uninterrupteur multipolaire enamontdela prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
l'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas I'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du
Service Aprés-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ Si le cable électrique doit étre remplacé,
contactez un centre de maintenance agréé.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Il est dangereux pour
quiconque autre qu'un technicien spécialisé
d'assurer I'entretien ou d'effectuer des réparations
impliquant le démontage des panneaux de
protection contre I'exposition a |'énergie des
micro-ondes.

A\ Si la propreté du four n'est pas maintenue,
une détérioration de la surface est susceptible de
se produire, ce qui affecterait la durée de vie de

I'appareil et risquerait de provoquer une situation
dangereuse.

A\ Le four doit étre nettoyé régulierement et les
dépbts de nourritures enlevés.

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec l'unité.
A\ Nettoyer régulierement le coté intérieur de la
porte de l'appareil ainsi que le joint correspondant,
sans |'enlever. Utiliser une éponge souple, de I'eau
tiede et un détergent neutre ; essuyer avec un
chiffon doux neutre. N'utilisez pas de racloirs
métalliques.

A\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent rayer la surface et, a la longue,
briser le verre.

A\ Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de
le nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien. -
Risque de bralures.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage é’p Les différentes parties de I'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que |‘appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symbole E surle
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.




A REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appare" LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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et ses accessoires
se recyclent

cte sur www.quefairedemesdechets.fr
tion ou le don de votre appareil !

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil est conforme a la norme européenne EN 60705.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique G.

NL |
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

A\ WAARSCHUWING: Wanneer het apparaat in de
combimodus wordt gebruikt, mogen kinderen de
oven alleen onder toezicht van een volwassene
gebruiken in verband met de temperaturen die
ontstaan.

A WAARSCHUWING: Het apparaat en de
toegankelijke onderdelen kunnen heet worden
tijdens het gebruik. Wees voorzichtig dat u de
verwarmingselementen niet aanraakt. Kinderen
jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat worden gehouden, tenzij er voortdurend
toezicht is.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter
tijdens het droogproces van gerechten. Wanneer
het apparaat geschikt is voor het gebruik van
een thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

A\ Houd kleding of andere brandbare materialen
uit de buurt van het apparaat tot alle onderdelen
van het apparaat helemaal zijn afgekoeld - risico
voor brand. Let altijd goed op wanneer u
voedsel bereid dat rijk is aan vet, olie of wanneer
alcoholische dranken toegevoegd worden - risico
voor brand. Gebruik ovenwanten om kookpotten
en accessoires te verwijderen. Op het einde van de
bereiding, open de deur van de oven voorzichtig
zodat hete lucht of dampen geleidelijk aan
kunnen ontsnappen - risico voor brandwonden.
De ventilatieroosters voor warme lucht aan de
voorkant van de oven mogen niet geblokkeerd
worden - risico voor brand.

A\ Let goed op wanneer de ovendeur open staat
of omlaag geklapt is om te voorkomen dat u er
tegen stoot.

A\ WAARSCHUWING: Als de pakkingen van de
deur of de deur zelf beschadigd zijn, mag de oven
niet gebruikt worden tot hij is gerepareerd - risico
voor verwondingen.

A\ WAARSCHUWING: Vloeistoffen en voedsel
mogen niet verwarmd worden in afgesloten
recipiénten - risico voor ontploffing, verwarmen
van dranken kan aanleiding geven tot overkoken.
Let op bij het hanteren van de recipiént - risico
voor brandwonden.

A\ De magnetron is bestemd voor het verwarmen
van levensmiddelen en dranken. Droog geen
voedsel of kleding en verwarm geen kussentjes,
slippers, sponsen en gelijkaardige voorwerpen -
brandrisico. Bij het verwarmen van voedsel in
plastic of papieren recipiénten, blijf de oven in het
00g houden - risico voor brand.

A\ Na het opwarmen van babyvoeding of
vloeistoffen in een babyfles of een beker die
veilig is voor gebruik in de magnetron, moet de
voeding altijd geschud en geroerd worden en
moet de temperatuur voor het voeden worden
gecontroleerd. Zo zorgt u ervoor dat de warmte
gelijkmatig wordt verdeeld zodat er geen kans is
op brandwonden.

A\ De inhoud van drinkflessen en babypotjes
moet geschud of gemengd worden en hun
temperatuur moet gecontroleerd worden - risico
voor brandwonden. Verwarm geen eieren in
de dop en hardgekookte eieren - deze kunnen
ontploffen.

A\ Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is voor
koken in de microgolfoven. Gebruik geen metalen
recipiénten - risico voor verwondingen.




A\ Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die
voor deze oven wordt aanbevolen - risico voor
brand.

A\ Als errookvorming is, schakel het apparaat dan
uit of trek de stekker uit het stopcontact en houd
de deur gesloten om de vlammen te verstikken.
A\ Als het apparaat 850 mm of meer boven
de vloer wordt geinstalleerd, moet u ervoor
zorgen dat de draaitafel niet wordt verplaatst bij
het verwijderen van recipiénten - gevaar voor
verwonding.

M\ Gebruik uw magnetron niet om te frituren,
aangezien u de temperatuur van de olie niet kunt
regelen.

A\ Metalen recipiénten voor voedsel en dranken
zijn niet geschikt voor bereiding in de magnetron.
A\ Verwijder niet de beschermingsplaatjes voor
de aanzuigopeningen die zich aan de kant van
de ovenruimte bevinden (alleen bij bepaalde
modellen). Deze zorgen ervoor dat er geen vet
en voedseldeeltjes in de invoerkanalen van de
magnetron terecht komen.

TOEGESTAAN GEBRUIK

M\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residentiéle omgevingen.

A\ Elk ander gebruik is verboden (bijv.
kamerverwarming).

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.

A\ Geen explosieve of ontvlambare substanties
(bijv. benzine of spuitbussen) bewaren in of in de
buurt van het apparaat - brandgevaar.
INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar
voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
het gebruikshandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem bij problemen contact op
met uw leverancier of met het dichtstbijzijnde
servicecentrum. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)

als

buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico op
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico op brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen wanneer de installatie
helemaal uitgevoerd is.

A\ Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

A\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

A\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag
niet meer toegankelijk zijn na de installatie.
A\ Installeer het apparaat niet achter
decoratieve deur - Brandgevaar.

A\ Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, blokkeer dan niet de minimale
opening tussen het werkblad en de bovenkant
van de oven - risico voor brandwonden.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik als
inbouwapparaat. Gebruik het niet als vrijstaand
apparaat of in een afgesloten kast.

Na het uitpakken van het apparaat, dient u er zeker
van te zijn dat de deur van het apparaat correct
sluit. Neem in geval van problemen contact
op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
Consumentenservice.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand
van de oven en is zichtbaar wanneer de ovendeur
openstaat.

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

A\ Neem contact op met een erkend
servicecentrumals de voedingskabel moet worden
vervangen.

een




REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor
iedereen behalve erkende technici om
onderhoudswerkzaamheden of reparaties uit
te voeren waarbij beschermkappen moeten
worden verwijderd die bescherming bieden tegen
blootstelling aan de energie van microgolven.

A\ Alsde oven niet goed wordt schoongehouden,
kan dit tot aantasting van het ovenoppervlak
leiden, hetgeen de levensduur van het apparaat
kan verkorten en mogelijk tot gevaarlijke situaties
kan leiden.

A\ De oven moet regelmatig schoongemaakt
worden en eventuele etensresten moeten
verwijderd worden.

A\  WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

A\ Maak de binnenzijde van de deur van het
apparaat en de afdichting regelmatig schoon,
zonder deze te verwijderen. Gebruik een zachte
spons, lauw water en neutrale zeep; Drogen met
een zachte doek. Gebruik geen metalen schrapers.
A\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of scherpe metalen schrapers voor het reinigen
van de ruit, aangezien het glas daardoor bekrast
kan raken, waardoor het kan breken.

A\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is
voordat u het reinigt of onderhoud uitvoert. -
gevaar voor brandwonden.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven g,’g De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur

2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Het symbool E op het product of op
de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

CONFORMITEITSVERKLARINGEN

Dit apparaat voldoet aan de Europese norm EN 60705.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.

T

NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGEREEOSSERVARE

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropridell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbiano esperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del
suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

A\ AVVERTENZA: se il forno viene utilizzato con
una modalita di cottura combinata, non consentire
ai bambini di usarlo senza la supervisione di un
adulto, a causa delle alte temperature generate.
A\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi
componenti accessibili possono diventare molto
caldidurantel'uso. Fare attenzioneanontoccarele
resistenze. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

A\ Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
durante l'essiccazione degli alimenti. Se
l'apparecchio e predisposto per l'uso di una
termosonda, usare solo i tipi di termosonda
raccomandati per questo forno per evitare il
rischio di incendi.

A\ Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materialiinfiammabili fino a che tuttii componenti
non sisiano completamenteraffreddati, perevitare
il rischio di incendi. Sorvegliare continuamente




la cottura degli alimenti ricchi di grasso o olio o
le cotture con aggiunta di alcolici, perché queste
preparazioni comportano un rischio di incendio.
Usare guanti da forno per estrarre tegami e
accessori. Alla fine della cottura, aprire lo sportello
con cautela, lasciando defluire gradualmente I'aria
o il vapore prima di accedere al vano del forno per
evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le
aperture di sfiato dell'aria calda sul lato anteriore
del forno per evitare il rischio di incend.i.

A\ Porre la dovuta attenzione con la porta del
forno in posizione abbassata o di apertura, per
evitare di urtarla.

A\ AVVERTENZA: Se la porta o le guarnizioni
sono danneggiate, prima di riutilizzare il forno
€ necessario farlo riparare per non incorrere in
lesioni personali.

A\ AVVERTENZA:Evitare il riscaldamento di liquidi
e cibi in contenitori sigillati per evitare che questi
scoppino; il riscaldamento delle bevande pud
causare scoppi ritardati, pertanto nel maneggiare
il contenitore € necessario adottare la necessaria
cautela per evitare il rischio di ustioni.

A\ Il forno a microonde & destinato al
riscaldamento di alimenti e bevande. Non
utilizzare I'apparecchio per asciugare alimenti o
capi di abbigliamento o per riscaldare cuscini
termici, pantofole, spugne e oggetti simili; queste
operazioni potrebbero creare rischi di incendio.
Durante il riscaldamento di cibo in contenitori di
plastica o carta, sorvegliare il forno per evitare |l
rischio di incendi.

A\ Dopo aver riscaldato alimenti per bambini o
liquidi nel biberon o in una tazza da microonde
sicura, agitare e controllare sempre la temperatura
prima di servire. Questo permette di ottenere una
distribuzione piu omogenea del calore e di evitare
scottature.

A\ Quando si riscaldano biberon o vasetti di
omogeneizzati, agitare o mescolare il contenuto
e controllare la temperatura prima di servirli, per
evitare rischi di ustioni. Non riscaldare le uova
nel guscio o le uova intere gia cotte, perché
potrebbero scoppiare.

A\ Usare solo utensili che siano adatti per la
cottura a microonde. Non utilizzare contenitori
metallici per evitare il rischio di lesioni.

A\ Utilizzare soltanto sonde per la temperatura di
tipo raccomandato per il forno in questione per
evitare il rischio di incendio.

A\ Se si nota del fumo, spegnere il forno o
staccare la spina di alimentazione e tenere lo
sportello chiuso per evitare possibili fammate.
A\ Sel'apparecchio @installato 850 mm o pitisopra
il pavimento, fare attenzione a non spostare la
piastra girevole quando si rimuovono i contenitori,
per evitare il rischio di lesioni.

A\ Non usare il forno a microonde per friggere,
perché & impossibile controllare la temperatura
dell'olio.

AN\ | contenitori metallici per cibi e bevande non
sono adatti alla cottura a microonde.

A\ Non rimuovere le piastre di protezione del
forno a microonde che si trovano lateralmente
nella cavita del forno (solo alcuni modelli). Tali
pannelliimpediscono che i grassi e pezzetti di cibo
entrino nei canali di diffusione delle microonde.
USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.

A\ Non sono consentiti altri usi (ad esempio, il
riscaldamento di ambienti).

/\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare [|'apparecchio
all'aperto.

A\ Non conservare sostanze esplosive oppure
infammabili (ad es.  taniche di benzina o
bombolette spray) all'interno o in prossimita
dell'apparecchio, per evitare il pericolo di incendi.
INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell’apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo di installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare potenziali rischi di soffocamento.
Prima di procedere all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica per non correre il
rischio di scosse elettriche. Per evitare il rischio di
incendio o di folgorazione, durante l'installazione
assicurarsi che l'apparecchio non danneggi il cavo
di alimentazione. Attivare I'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.




A\ Eseguire tutte le operazioni di taglio del mobile
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere
trucioli o residui di segatura.

A\ Non rimuovere l'apparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

A\ La parte inferiore dell'apparecchio non deve
essere piu accessibile dopo l'installazione, per
evitare il rischio di ustioni.

A\ Noninstallare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

A\ Se l'apparecchio @ installato sotto il piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra
il piano di lavoro e il bordo superiore del forno,
perché in tal caso potrebbe crearsi un rischio di
incendio.

A\ Questo apparecchio @& realizzato per
I'installazione a incasso.  Non utilizzarlo per
l'installazione libera o all'interno di un mobile
chiuso.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, accertarsi
che lo sportello dell'apparecchio si chiude
correttamente. In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza Tecnica.
AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ La targhetta matricola si trova sul bordo
anteriore del forno (visibile a porta aperta).

A\ Deve essere possibile scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
e accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

A\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,
i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o & stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere
sostituito, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: E pericoloso per qualunque
persona non qualificata effettuare operazioni
di assistenza o riparazione che comportino la
rimozione dei pannelli di copertura, in quanto
tali pannelli forniscono la protezione necessaria
contro l'energia delle microonde.

A\ La mancata esecuzione delle operazioni di
pulizia periodiche pud provocare deterioramenti

della superficie, che possono influenzare
negativamente la durata dell'apparecchio e
causare situazioni di pericolo.

A\ Pulire regolarmente il forno ed eliminare di
volta in volta i residui di cottura.

A\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che l'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi
(rischio di lacerazione) e scarpe di sicurezza
(rischio di contusione); assicurarsi che qualsiasi
movimentazione sia eseguita da due persone
(ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a getto di
vapore (rischio di scosse elettriche). Le riparazioni
non professionali non autorizzate dal produttore
potrebbero comportare un rischio per la salute e
la sicurezza, per il quale il produttore non puo
essere ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto
o danno causato da riparazioni o interventi di
manutenzione non professionali non sara coperto
dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

A\ Pulire regolarmente il lato interno della porta
dell'apparecchio e la guarnizione relativa, senza
rimuoverla. Utilizzare una spugna morbida, acqua
tiepida e sapone neutro; asciugare utilizzando un
panno bagnato neutro. Non utilizzare raschietti
metallici.

A\ Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire il vetro della porta del forno,
in quanto potrebbero graffiare la superficie con il
rischio di rottura del vetro.

A\ Prima di eseguire qualsiasi operazione,
assicurarsi che l'apparecchio si sia raffreddato.
- Rischio di ustioni.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio € riciclabile al 100% ed & contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio g'p . Le varie parti dell'imballaggio devono

pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio & conforme alla norma europea EN 60705.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza
energetica G.




ES |
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leer
y seguir en todo momento. El fabricante
declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o del
ajuste incorrecto de los mandos.

M\ Mantenga a los nifios menores de 3 afos
alejados del aparato. Los menores de 8 afos
deben permanecer alejados del aparato a menos
gue estén supervisados en todo momento. Tanto
los nifios a partir de 8 anos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos necesarios pueden utilizar este
aparato sireciben la supervisién o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura vy
comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los nifios no deben jugar con el aparato. Los
ninos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

A\ ADVERTENCIA: Cuando el aparato funciona en
modo de combinacién, los ninos sélo deben usarlo
bajo la supervisién de adultos, debido a las altas
temperaturas que genera.

A\ ADVERTENCIA:Elaparatoy las partes accesibles
se calientan durante el uso. Es necesario prestar
atencion para no tocar las resistencias. Mantenga
alejados a los ninos menores 8 anos salvo que sean
supervisados continuamente.

A\ No deje el aparato desatendido durante el
secado de alimentos. Si el aparato esta capacitado
para utilizar la sonda, utilice solamente una sonda
de temperatura recomendada para este horno.
A\ Mantenga los pafos y otros materiales
inflamables alejados del aparato, hasta que todos
los componentes se hayan enfriado por completo,
hay riesgo de incendio. Preste atencion al horno
siempre que cocine alimentosricos en grasa, aceite
o cuando anada alcohol, hay riesgo de incendio.
Utilice guantes adecuados para sacar las bandejas
y los accesorios. Cuando termine la coccién, abra
la puerta con cuidado, permitiendo que el aire
o vapor calientes salgan gradualmente antes de
acceder a la cavidad; hay riesgo de quemarse.
No obstruya las salidas de ventilacion de la parte
delantera del horno, hay riesgo de incendio.

A\ Tenga cuidado cuando la puerta del horno se
encuentre en posicion abierta o bajada para evitar
tropezar con ella.

A\ ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de
la puerta estan danadas, no debera utilizar el
horno hasta que haya sido reparado, hay riesgo de
lesiones.

A\ ADVERTENCIA: Los liquidos y alimentos no
deben calentarse en recipientes sellados, hay
riesgo de explosién; las bebidas al calentarse
pueden entrar en ebullicién retardada y eruptiva,
hay que tener mucho cuidado al manipular el
recipiente, hay riesgo de quemaduras.

A\ El horno microondas sirve para calentar
alimentos y bebidas. No seque alimentos o ropa,
ni caliente bolsas de agua, zapatillas, esponjas, y
demas, hay riesgo de incendio. Cuando caliente
alimentos enrecipientes de plastico o papel preste
atencion al horno, hay riesgo de incendio.

A\ Tras calentar comida para bebés o liquidos
en un biberén o en un seguro para microondas,
siempre agitelos, remuévalos y compruebe la
temperatura antes de servir. Asi se asegura la
distribucion homogénea del calor y evitara el
riesgo de quemaduras.

A\ Es necesario mover o agitar el contenido de
los biberones y los potitos, ademas de comprobar
su temperatura, pues hay riesgo de quemaduras.
No caliente huevos frescos o hervidos con céscara,
hay riesgo de explosion.

A\ Utilice exclusivamente utensilios que sean
aptos para la coccion en hornos microondas.
No utilice recipientes metalicos, existe riesgo de
lesiones.

A\ - Utilice inicamente una sonda de temperatura
recomendada para este horno, hay riesgo de
incendio.

A\ Si sale humo, apague o desenchufe el aparato
y mantenga la puerta cerrada para sofocar las
llamas.

A\ Si el aparato se instala a 850 mm o mas del
suelo, tenga cuidado para no desplazar el plato
giratorio al extraer los recipientes: hay riesgo de
lesiones.

A\ No utilice el microondas para freir, porque no
se puede controlar la temperatura del aceite.

A\ Los recipientes metalicos de comida y bebida
no son aptos para la cocciéon en microondas.

A\ No quite las placas de proteccion interiores
del microondas en el lateral de la cavidad (solo
en algunos modelos). Impiden que la grasa y
las particulas de alimentos entren en los canales
internos del horno.

USO PERMITIDO

A\ PRECAUCION: El aparato no esta destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

A\ Este aparato estd destinado a un uso en
ambientes domésticos o en ambientes similares
como: areas de cocina en oficinas, tiendas y




otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles,
hostales y otros entornos residenciales.

A\ No se admite ninguin otro uso (p. e]. calentar
una habitacion).

A\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice este aparato al aire libre.

A\ No guarde sustancias explosivas ni inflamables
(como frascos de aerosoles o gasolina) dentro o
cerca del aparato, ya que hay riesgo de incendio.
INSTALACION

A\ La manipulacién e instalacion del aparato la
deben realizar dos o mas personas, ya que hay
riesgo de lesiones. Utilice guantes de proteccion
para el desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

A\ Lainstalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado.
No realice reparaciones ni sustituciones de partes
del aparato no indicadas especificamente en el
manual del usuario. Mantenga a los nifos alejados
del lugar de instalacion. Tras desembalar el
aparato, compruebe que no se haya danado
durante el transporte. Si observa algun problema,
pongase en contacto con el distribuidor o el
Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.)
fuera del alcance de los nifios, ya que hay riesgo de
asfixia. El aparato debe estar desenchufado de la
corriente antes de empezar la instalaciéon, ya que
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacion, asegurese de que el aparato no dane
el cable de alimentacién, ya que hay riesgo de
incendio o de descarga eléctrica. No active el
aparato hasta haberlo instalado por completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del armario
antes de instalar el aparato en el alojamiento y
retire por completo todas las virutas de madera 'y
el serrin.

A\ No quite el aparato de la base de poliestireno
hasta el momento de la instalacién.

A\ Después de la instalacion, la base del aparato
no debe ser accesible, hay riesgo de quemadauras.
A\ Noinstale el aparato tras una puerta decorativa:
hay riesgo de incendio.

A\ Si el aparato esta instalado debajo de una
encimera, no obstruya el espacio minimo entre la
encimeray el borde superior del horno, hay riesgo
de quemaduras.

A\ Este aparato ha sido disefado para usarlo
empotrado. No lo utilice sin empotrar ni colocado
en un armario.

Tras desembalar el aparato, compruebe que la
puerta cierra correctamente. Si observa algun
problema, pdngase en contacto con el distribuidor
o el Servicio Postventa mas cercano.

ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

A\ la placa de datos se encuentra en el borde
frontal del horno (visible con la puerta del horno
abierta).

A\ Debe ser posible desconectar el aparato
de la alimentacion eléctrica desenchufandolo
si el enchufe es accesible o mediante un
interruptor omnipolarinstalado antes del enchufe,
de conformidad con las normativas de cableado y
el aparato debe conectarse a una toma de tierra de
acuerdo con las normativas de seguridad vigentes
en materia de electricidad.

A\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Unavezterminada lainstalacion, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No utilice el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o
un enchufe de red danado, si no funciona bien, o
si se ha danado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacion estd danado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
personaigualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

A\ Si necesita sustituir el cable de alimentacion,
pongase en contacto con un centro de asistencia
técnica autorizado.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

/\ ADVERTENCIA: Es peligroso que personas no
competentes realicen operaciones y reparaciones
técnicas que impliquen la extraccién de las
cubiertas que protegen de la exposicién a la
energia de microondas.

A\ Si no se mantiene el horno limpio, se podria
deteriorar la superficie, lo cual podria reducir la
vida util del aparato y conducir a una situacién
peligrosa.

A\ Limpie regularmente el horno y quite los restos
de alimentos.

A\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagadoy desconectado de la corriente antes
derealizar cualquier operacién de mantenimiento.
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusién); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones
que no se realicen por profesionales y que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier
defecto o dafo derivado de cualquier tarea de
reparacion o mantenimiento que no haya sido
realizada por un profesional no estarad cubierta
por la garantia, cuyos términos se describen en el
documento suministrado con el aparato.

A\ Limpie regularmente la parte interior de la
puerta del aparato y su junta sin extraerla. Utilice




una esponja suave, agua templaday jabon neutro;
seque con un pafno suave neutro. No utilice
estropajos metalicos.

A\ No utilice limpiadores abrasivos ni rasquetas
metalicas para limpiar el cristal de la puerta, ya
que podrian arafar la superficie, lo que puede
provocar que el cristal se rompa.

A\ Asegurese de que el aparato se haya enfriado
antes de llevar a cabo las tareas de mantenimiento
o limpieza. - hay riesgo de quemaduras.
ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje @5 . Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del

embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacién de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacion més detallada sobre el tratamiento, recuperacién y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pdngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con latienda en la que adquirié el aparato. Este electrodoméstico lleva el
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos de 2013 (modificada).
La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo E que se incluye en el
aparato o en la documentacién que lo acompana indica que no puede
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y
electrénicos.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple con la norma europea EN 60705.

Este producto incluye una fuente de luz con una clase de eficiencia
energética G.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrugoes
de seguranca com atencdo. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucdes e o préoprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizacao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuracao dos controlos.

A\ As criancas até aos 3 anos deverao manter-
se afastadas do aparelho. As criangas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instru¢cdes quanto a utilizacao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a

cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

A\ AVISO: Quando o aparelho for operado no
modo combinado, nao permita que as criangas o
utilizem o forno sem supervisao por parte de um
adulto, devido as temperaturas geradas.

AN AVISO: O aparelho e os seus
componentes acessiveis ficam quentes durante
o funcionamento. Deve ter-se cuidado para
evitar tocar nos elementos quentes. Mantenha
as criangas com idade inferior a 8 anos afastadas
do aparelho a menos que estejam vigiadas em
permanéncia.

A\ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
durante a secagem de alimentos. Caso o
aparelho seja adequado para a utilizacdo de uma
sonda de temperatura, utilize apenas uma sonda
recomendada para este aparelho, pois existe o
risco de incéndio se assim nao for.

N\ Mantenha quaisquer pecas de vestuario ou
outros materiais inflamaveis afastados do aparelho
até que todos os componentes deste tenham
arrefecido completamente, pois existe risco de
incéndio. Preste sempre atencao quando cozinhar
alimentos ricos em gorduras, 6leos ou quando
existe a adicao de bebidas alcodlicas, pois existe
risco de incéndio. Utilize apropriadas luvas para
retirar recipientes do forno para retirar panelas e
acessorios. No final da cozedura, abra a porta
com cuidado, permitindo que o ar quente ou
0 vapor saia gradualmente antes de aceder a
cavidade do forno, caso contrario, existe o risco
de queimaduras.. Nao obstrua a ventilacao de
ar quente existente na parte frontal do aparelho,
pois existe risco de incéndio.

A\ Tenha cuidado quando a porta do forno estiver
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na
porta.

A\ AVISO: Caso a porta ou as respetivas juntas
estejam danificadas, o forno ndo deve ser utilizado
até que se proceda a sua reparagao - risco de
ferimentos.

A\ AVISO: Os liquidos e alimentos ndo devem
ser aquecidos em recipientes fechados — risco de
explosao; o aquecimento de bebidas pode resultar
na ebulicao eruptiva tardia, pelo que é necessario
ter cuidado ao manipular o recipiente — risco de
queimaduras.

A O forno micro-ondas destina-se ao
aquecimento de alimentos e de bebidas.
Nao seque alimentos ou roupa, nem aqueca
almofadas térmicas, chinelos, esponjas ou artigos
semelhantes - risco de incéndio. Ao aquecer
alimentos em embalagens de plastico ou papel,
mantenha-se atento ao forno - risco de incéndio.
A\ Depois de aquecer comida ou liquidos para
bebé num biberao ou num recipiente adequado
para microondas, mexa e verifique sempre a
temperatura antes de servir. Isto permite assegurar




que o calor é bem distribuido e evitar o risco de
escaldées ou queimaduras.

A\ O conteudo dos biberdes e boides de comida
para bebé deve ser misturado ou agitado e as suas
temperaturas verificadas - risco de queimaduras.
Nao aqueca ovos com casca nem ovos cozidos
inteiros - risco de explosao.

A\ Utilize apenas recipientes adequados para a
cozedura de alimentos com micro-ondas. Nao
utilize recipientes de metal - risco de ferimentos.
A\ Utilize apenas um termémetro recomendado
para este forno - risco de incéndio.

A\ Se verificar a existéncia de fumo, desligue
o forno ou retire o cabo da tomada elétrica e
mantenha a porta fechada de modo a abafar
quaisquer chamas.

A\ Se o aparelho estiver instalado a mais de 850
mm de altura do chao, é necessario ter cuidado
para nao deslocar o prato rotativo ao remover o
recipiente - risco de ferimentos.

A\ Nao utilize o seu forno micro-ondas para fritar,
uma vez que a temperatura do 6leo nao pode ser
controlada.

A\ Os recipientes metalicos para alimentos e
bebidas nao sao adequados para cozedura com
micro-ondas.

A\ Nao retire as placas de protecdo de entrada
do micro-ondas localizadas na parte lateral das
paredes da cavidade do forno (apenas para alguns
modelos). Evitam que a gordura e as particulas
de alimentos entrem nos canais de entrada do
micro-ondas.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nio deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutagao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico e em aplicacdes semelhantes,
tais como: copas para utilizacao dos funcionarios
em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Estéo proibidos outros tipos de utilizacao (por
exemplo, aquecimento de divisdes da casa).

A\ Este aparelho ndo esta concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A\ Nao armazene substancias explosivas ou
inflamaveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol)
no interior ou préximas do aparelho - risco de
incéndio.

INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use
luvas de protecdao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacao, incluindo a alimentacédo de agua
(caso seja necessario) e as ligacdes elétricas, bem
como quaisquer reparacdes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacao. Mantenha as criangas
afastadas do local da instalacao. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pds-Venda mais proximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criangas - risco de asfixia.
Deve desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operacao de instalagao
- risco de choques elétricos. Durante a instalacao,
certifique-se de que o aparelho ndo danifica o
cabo de alimentacgao - risco de incéndio ou de
choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalagdao do mesmo.

A\ Execute todos os trabalhos de corte no mével
antes de instalar o aparelho e remova todas as
lascas de madeira e a serradura.

A\ Néo retire a base de espuma de poliestireno do
aparelho até ao momento da instalacao.

A\ Apods a instalacdo, a base do aparelho nao
deverd ficar acessivel, pois existe o risco de
queimaduras.

A\ Nao instale o aparelho atrés de uma porta
decorativa - Risco de incéndio.

A\ Se o aparelho estiver instalado por baixo
de uma bancada, nao obstrua o espaco minimo
existente entre a bancada e o rebordo superior do
aparelho, para evitar o risco de queimaduras.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado
encastrado. Nao o utilize como uma estrutura
independente, nem dentro de um armario.
Depois de desembalar o aparelho, certifique-se
de que a respetiva porta fecha corretamente. Se
detetar algum problema, contacte o revendedor
ou o Servico Pds-Venda mais proximo.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ A chapa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno visivel com a porta
aberta.

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacao, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligacdes elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

A\ Néo utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. Apods a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés




descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se o0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacao estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico pelo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situacdes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

A\ Se for necessario substituir o cabo de
alimentacao, contacte um Centro de Assisténcia
autorizado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A\ AVISO: E perigoso que qualquer pessoa que
nao um técnico qualificado proceda a qualquer
operacgao de assisténcia ou reparacao, que envolva
a remocgao de uma tampa de protecao contra a
exposicao a energia emitida pelas micro-ondas.
A\ A falta de limpeza do forno podera provocar
a deterioracao da sua superficie, situacao que
podera afetar o tempo de vida util do aparelho e
provocar possiveis situacdes perigosas.

A\ O forno deve ser limpo regularmente e os
depdsitos de alimentos eliminados.

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho estd
desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operagcbes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracoes)
e calcado de seguranca (risco de contusdes);
Certifique-se de que o manuseamento é realizado
por duas pessoas (reduza a carga); Nunca utilize
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer
reparacdes nao efetuadas por profissionais e que
nao sejam autorizadas pelo fabricante podem
resultar em riscos para a saude e seguranca, pelos
quais o fabricante nao pode ser responsabilizado.
Qualquer defeito ou dano causado por reparacdes
ou manuteng¢des que nao sejam efetuados por
profissionais ndo serao coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Limpe regularmente a parte interior da porta
do aparelho e a respetiva junta, sem remové-las.
Utilize uma esponja macia, dgua morna e um
detergente neutro; seque utilizando um pano
macio neutro. Nao utilize raspadores metalicos.
A\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, nem
raspadores metalicos afiados para limpar a porta
de vidro do aparelho, pois estes podem riscar a
sua superficie, o que pode fazer com que o vidro
quebre.

A\ Certifique-se de que o aparelho arrefeceu antes
de o limpar ou efetuar a manutencao. - perigo de
queimaduras.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclével, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem é,';; . As vérias partes da embalagem devem

ser eliminadas de forma responsavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais recicldveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperagdo
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho esta classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a saude humana contra riscos negativos.
O simbolo g no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como residuo
doméstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

DECLARAGCOES DE CONFORMIDADE

Este aparelho esta conforme o padrdo Europeu EN 60705.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotiebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dllezita bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokynl, za nevhodné pouzivani
spotiebi¢e nebo za nespravné nastaveniovladaca.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotiebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim postizenim
nebo bez patfictnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotiebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
¢isténi a béznou udrzbu spotiebice.

A\ VAROVANI: Jestlize troubu pouzivite v
kombinovaném rezimu, pfi kterém dosahuje
vysokych teplot, smi déti troubu pouzivat pouze
za dozoru dospélych.

A\ VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pfistupné soucasti
se pfi pouziti zahtivaji. Je tfeba dbat opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles. Déti mladsi 8 let
se nesmegji ke spotrebici priblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

A\ PFi suseni potravin neponechévejte spotiebic
bez dozoru. Je-li spotiebi¢ vhodny pro




pouziti teplotni sondy, pouzivejte pouze sondy
doporuéené vyrobcem —riziko vzniku pozaru.

A\ Do blizkosti spotiebite nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materialy, dokud veskeré jeho
soucastizcelanevychladnou-riziko vzniku pozaru.
Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku, oleje nebo kdyz
pfidavate alkoholické ndapoje — riziko vzniku
pozaru. Pfi vyjimani pekdacu a dalsiho pfislusenstvi
pouzivejte chnapku. Po skonceni peceni otevirejte
dvirka opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru
unikat postupné — riziko popaleni. Neblokujte
vyvody na predni strané trouby, kterymi odchazi
horky vzduch —riziko vzniku pozaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze,
abyste do nich nenarazili.

A\ VAROVANI: V ptipadé, Ze jsou dvitka nebo jejich
tésnéni poskozené, trouba se nesmi pouzivat,
dokud nebude opravena —riziko Urazu.

A\ VAROVANI: Tekutiny a potraviny se nesméji
ohfivat v uzavienych nadobach — nebezpedi
vybuchu! Nasledkem takového zpUsobu ohfivani
ndpojli muze byt opozdény eruptivni var. P¥fi
manipulaci s ndadobou je nutno dbat opatrnosti —
nebezpedi popaleni.

A\ Mikrovinna trouba je uréena pro ohfivani
jidel a ndpoju. V troubé nesuste potraviny ani
odévy, nenahfivejte vyhfivaci polstarky, pantofle,
houbicky a podobné predméty — nebezpedi
pozaru. Pri ohfivani potravin v plastovych i
papirovych nadobach zlstarite u trouby — riziko
pozaru.

A\ Po ohfati jidla nebo napojd pro déti v détské
lahvinebo bezpe¢ném mikroviném hrni¢ku musite
pokrm nebo tekutinu protfepat a pfed podavanim
zkontrolovat teplotu. Tim se teplo rovhomérné
rozlozi a vyhnete se riziku opafeni nebo popaleni.
A\ Obsah kojeneckych lahvi a nadob na détské
jidlo je tfeba promichat nebo protiepat a nasledné
zkontrolovat jeho teplotu — riziko popaleni.
Neohfivejte celé vejce ve skofapce a vejce uvarena
natvrdo — riziko vybuchu.

A\ Pouzivejte pouze nacini, které je vhodné
k vareni v mikrovinné troubé. Nepouzivejte
kovové nadoby — nebezpedi poranéni.

A\ Pouzivejte pouze teplomér doporuceny pro
tuto troubu —riziko pozaru.

A\ Vychazi-li z trouby kouf, troubu vypnéte nebo
vytdhnéte pfivodni kabel ze zasuvky. Dvirka
ponechejte zaviena, aby se zadusily plameny.

A\ Pokud je spottebi¢ umistén vice nez 850 mm
nad podlahou, dejte pozor, abyste pfi vyjimani
nadob nezavadili o otocny talif — nebezpedi
poranéni.

A\ Mikrovinnou troubu nepouzivejte k fritovani
v olejové lazni, protoze teplotu oleje neni mozné
regulovat.

A\ K ptipravé pokrmu v mikrovinné troubé nejsou
vhodné kovové nadoby na potraviny a napoje.
A\ Nesnimejte kryty vstupu mikrovin umisténé
na vnitfnich bo¢nich stranach (pouze u nékterych
model(). Chrani pfivodni kandlky mikrovin pied
tukem a zbytky jidel.
SCHVALENE POUZITI
A\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <&asoval, (C&i samostatného systému
dalkového ovladani.
A\ Tento spotiebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hotelq,
motelU, penzionU a jinych ubytovaci zafizeni.
A\ Neni pfipustné jej pouzivat jinym zplsobem
(napf. k vytapéni mistnosti).

Tento spotiebic¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotfebi¢ nepouzivejte venku.
A\ Neskladujte vybusné nebo hotlavé latky (napf.
benzin nebo tlakové rozprasovace) uvnitf nebo
v blizkosti spotiebi¢e — nebezpedi pozaru.
INSTALACE
A\ Ke stéhovani a instalaci spotfebice jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni.
PFi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpeci porezani.
A\ Instalaci, ve&etné pfipadného pfipojeni
k prfivodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevymenujte zddnou cast spotrebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouZziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotrebice se presvedcte,
ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pfipadé
problému se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpedli uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotrebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, Zze
zafizeni neposkozuje napajeci kabel — nebezpeci
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.
A\ Je-li nutné skfinku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfinky zasunete. Nasledné
odstrante vsechny dievéné tiisky a piliny.
M Do zahdjeni montdZe  neodstrafujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.
A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno trouby
pristupné —riziko popaleni.
A\ 7 davodu rizika pozaru neinstalujte spotiebi¢
za dekorativni dvirka.
A\ Pokud je spotfebi¢ usazen pod pracovni
deskou, do prostoru minimalni vzdalenosti




mezi pracovni plochou a horni hranou trouby
nevkladejte zadné predméty — riziko popaleni.

A\ Tento spotiebi¢ je uréen k vestavbé.
Neumistujte spotiebic¢ jako volné stojici, ani jej
nezabudovavejte do skfinky.

Po vybaleni spotiebi¢e zkontrolujte, zda neni
poskozeny a zda dvefe dokonale pfiléhaiji.
V pfipadé problému se obratte na prodejce nebo
na nejblizsi servisni stiedisko.

UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ Typovy stitek je umistény na pfednim okraji
trouby a je viditelny pfi otevienych dvefich.

A\ 'V souladu s narodnimi bezpecnostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité¢ vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupnd, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostiednictvim vicepolového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotfebice uzivateli
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokfi nebo bosi. Tento spotrebiC nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k irazu —riziko elektrického Soku.
A\ Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte
se na autorizované servisni centrum.

CISTENi A UDRZBA

A\ VAROVANI: Servisni zasahy nebo opravy,
u kterych je nutné sejmout kryty chranici pred
mikrovinami, jsou nebezpecné. Takové Cinnosti
smi provadét pouze odborné vyskoleny technik.
A\ Nebudete-li troubu udrzovat ¢istou, mize dojit
k poskozeni povrchu, a tedy ke zkraceni Zivotnosti
spotrebite, a pfipadné i k vytvofeni nebezpecné
situace.

A\ Mikrovinnou troubu pravidelné ¢istéte a vzdy
odstranujte vsechny zbytky jidel.

M\ VAROVANI: Piedtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotiebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni CistiCe (riziko elektrického
Soku). Neprofesiondlni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohrozenizdraviabezpecnosti, za coz nelze vyrobce
Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni

vrve

nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, kterd byla k jednotce
dodana.

A\ Pravidelné ¢istéte vnitfni stranu  dvifek
spotiebice a tésnéni, ale nesnimejte je. Pouzivejte
mékkou houbicku, vlaznou vodu a neutrdlni Cistici
prostiedek. K osuseni pouzijte mékky hadrik.
Nepouzivejte kovové Skrabky.

A\ K ¢&sténi skla dvitek nepouzivejte drsné
abrazivni Cistice nebo kovové Skrabky, jinak se
jeho povrch mlze poskrabat a v dusledku toho
roztristit.

A\ Pred ¢isténim nebo udrzbou se ujistéte, ze
spotrebi¢ vychladl. —riziko popaleni.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklacnim
znakem g'p Jednotlivé &asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych material(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicd ziskate na mistnim ufadé, ve stfedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebi¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatkd).  Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete
zabranit negativnim vlivim na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol
)g na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udévd, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zatizeni.

PROHLASENI O SHODE

Toto zafizeni je v souladu s evropskou normou EN 60705.

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tfidy G.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE OPLYSNINGER, DERSKAL LASES
OG OVERHOLDES

Lees disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet
tages i brug. Opbevar dem i neerheden til senere
reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid
skal overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte indstillinger.

A\ Meget smé bern (0-3 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet. Sma bgrn (3-8 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet med mindre de er under
konstant opsyn. Apparatet kan bruges af bgrn
pa 8 ar og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaert i brugen af apparatet pa en
sikker made og, hvis de forstardeinvolverede farer.
Born ma aldrig lege med apparatet. Rengering




og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn.

A\ ADVARSEL: Nér apparatet anvendes i
kombifunktion, ma bgrn kun bruge ovnen under
opsyn pga. de hgje temperaturer.

A\ ADVARSEL: Apparatet og de tilgaengelige dele
kan blive varme, nar apparatet er i brug. Der
bar udvises forsigtighed, for at undga at rgre
apparatets opvarmede dele. Barn under 8 ar skal
holdes vk fra ovnen, medmindre de er under
konstant opsyn.

A\ Apparatet skal altid veere under opsyn under
torring af madvarer. Hvis apparatet egner
sig til stegetermometer, ma du kun bruge
et stegetermometer, der anbefales til ovnen -
brandfare.

A\ Hold klude eller andre braendbare materialer
vek fra apparatet, indtil alle apparatets dele
er fuldsteendig afkelede - brandfare. Veer altid
opmaerksom under tilberedning af fedevarer
med et hgjt indhold af fedt eller olie, eller
hvis der skal tilseettes alkoholiske veesker -
brandfare. Benyt ovnhandsker nar pladerne eller
tilbehoret skal tages ud. Abn lagen forsigtigt ved
tilberedningens afslutning, sa den varme luft eller
damp ledes gradvist ud af ovnrummet - risiko
for forbraendinger. Varmlufthullerne pa ovnens
forside ma ikke blokeres - brandfare.

A\ Pas pa nar ovnens lage star dben eller er lagt
ned, for at undga at stede pa lagen.

A\ ADVARSEL: Hvis der er skader pa ovnens lage
eller lagens pakninger, ma den ikke anvendes, for
den er blevet repareret af en kvalificeret reparatar
— risiko for tilskadekomst.

A\ ADVARSEL: Vaeske og fodevarer ma
ikke opvarmes i forseglede beholdere -
eksplosionsfare. Opvarmning af drikkevarer kan
medfare en forsinket overkogning, sa veer forsigtig
under handtering af beholderen - risiko for
forbraending.

A\ Mikrobglgeovnen er beregnet pé at opvarme
mad- og drikkevarer. Tor aldrig fodevarer eller
beklaedningsdele, og opvarm aldrig varmepuder,
hjemmesko, svampe o.l. - brandfare. Hold altid
oje med ovnen under opvarmning af fedevarer i
plastik- eller papirbeholdere - brandfare.

A\ Nar du har opvarmet babymad eller vaeske i en
sutteflaske eller mikroovnsikker kop, skal du altid
ryste og rgre rundt samt kontrollere temperaturen
for servering. Sa sikrer du, at varmen er jaevnt
fordelt, og du undgar risikoen for skoldning eller
vabler.

A\ Indholdet i sutteflasker eller glas med
babymad skal rgres rundt eller rystes, og
indholdets temperatur skal kontrolleres - risiko
for forbraeendinger. Opvarm ikke s2eg med skal eller
hele hardkogte g - eksplosionsfare.

A\ Brug kun udstyr, som er egnet til
mikrobglgeovne. Brug aldrig metalbeholdere -
risiko for tilskadekomst.

A\ Brug kun det stegetermometer, der anbefales
til denne ovn - brandfare.

A\ Sluk forovnen, eller tag stikket ud af kontakten,
og hold lagen lukket, for at kvaele eventuelle
flammer, hvis der observeres rag.

A\ Hvisapparatet erinstalleret 850 mm eller hgjere
over gulvet, skal man passe p3, at drejetallerkenen
ikke flyttes ndr beholderne tages ud — risiko for
tilskadekomst.

AN\ Anvend ikke mikrobglgeovnen il
friturestegning da olietemperaturen kan ikke
kontrolleres.

A\ Metalbeholdere til fadevarer og drikkevarer er
ikke egnede til mikrobglgetilberedning.

A\ Fjern ikke de beskyttelsesplader, der sidder i
ovnvaeggens sider (angar kun visse modeller). De
hindrer, at der kommer fedt og madpartikler ind i
balgelederne.

TILLADT BRUG

A\ GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem,
som f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent

system.
VAN Dette  produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende, s3a som: i

kokkenet pa arbejdspladser, kontorer og/eller
forretninger Pa landbrugsejendomme; Af kunder
pa hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.

A\ Enhver anden brug er
opvarmning af rum).

A\ Dette apparat erikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendgrs.

A\ Opbevar aldrig eksplosionsfarlige eller
breendbare stoffer (f.eks. benzin eller spraydaser) i
eller i neerheden af apparatet - brandfare.
INSTALLATION

A\ Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages aftoellerflere personer-risiko for skader.
Brug beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

A\ Installation, inklusive vandforsyning (om
forudset), elektriske tilslutninger, og reparation
skal udfgres af en kvalificeret tekniker. Reparer
eller udskift ingen af apparatets dele, medmindre
dette specifikt er anfort i brugsvejledningen. Hold
born veek fra installationsomradet. Kontrollér,
at apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten.  Kontakt forhandleren eller den
naermeste serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
barns raekkevidde - kvaelningsrisiko. Tag stikket
ud af stikkontakten f@r, der udferes enhver
form for installationsindgreb - risiko for elektrisk

forbudt (f.eks.




sted. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
stromkablet under installationen - brandfare eller
risiko for elektrisk stad. Aktivér kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.

AN\ Skeer kokkenelementet til, s& det passer, for
apparatetinstalleresiskabet, og fjern omhyggeligt
eventuel savsmuld og traespaner.

AM\Fjern forst polystyrenskumunderlaget ndr
apparatet skal installeres.

A\ Der md ikke veere adgang til apparatets
nederste del efter opstillingen - brandfare.

A\ Installér ikke apparatet bag en pynteldge -
Brandfare.

A\ Hvis apparatet skal installeres under
kokkenbordet, ma minimumsafstanden mellem
kgkkenbordet og ovnens gvre kant ikke blokeres -
risiko for forbraending.

A\ Dette apparat er beregnet til indbygning. Brug
det aldrig fritstdende eller stdende i et skab.

Nar emballagen er fjernet, skal det kontrolleres,
at lagen lukker korrekt. Kontakt forhandleren
eller den naermeste serviceafdeling, hvis der skulle
opsta problemer.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Typepladen er anbragt pa forkanten af ovnen
(synlig, ndr lagen er daben).

A\ Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjeelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt fer stikkontakten
i henhold til el-reglerne, og apparatet skal
jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

A\ Der md ikke anvendes forlaengerledninger
eller multistikdaser. Efter endt installation ma
der ikke veere direkte adgang til de elektriske
dele. Rer aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fedder. Anvend ikke dette apparat,
hvis stremkablet eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har veeret tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undgd fare for
personskade - risiko for elektrisk stad.

A\ Kontakt et autoriseret servicecenter ved behov
for udskiftning af stremkablet.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Det er forbundet med alvorlige fare
forenhveranden end en uddannet servicetekniker
at udfare service eller foretage en reparation, der
ngdvendigggr afmontering at et daeksel, der yder
beskyttelse mod mikrobglgeenergien.

A\ Hvis ovnen ikke holdes ren, kan overfladerne
odelaegges. Det kan pavirke apparatets levetid, og
det kan ogsa medfare farlige situationer.

A\ Ovnen skal rengaeres regelmaessigt,
eventuelle madrester skal fjernes.

og

A\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb.
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) forat undga
risiko for personskade; sgrg for, at hdndteringen
udfares af to personer (reduktion af belastningen);
anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk
sted). lkke-professionelle reparationer, der ikke
er godkendt af fabrikanten, kan medfgre risici
for sundhed og sikkerhed, som fabrikanten ikke
kan holdes ansvarlig for. Enhver defekt eller
skade forarsaget af ikke-professionel reparation
eller vedligeholdelse er ikke daekket af garantien,
hvis vilkar er beskrevet i dokumentet, der leveres
sammen med enheden.

A\ Renger jevnligt ldgens inderside og dennes
pakning, uden at demontere den. Brug en blgd
svamp og en oplgsning af vand og en mild
saebe; tar efter med en blgd klud. Anvend aldrig
metalgenstande.

A\ Brug ikke steerke slibende renggringsmidler
eller metalskrabere til at renggre glasrudenildagen,
da de kan ridse overfladen og gdelaegge glasset.

A\ Sgrg for, at apparatet er koldt, inden du
foretager vedligeholdelse eller renggring. - risiko
for forbraending.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100% og er maerket med genbrugssymbolet
é’p .Emballagen ber derfor ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes
i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geeldende lokale miljeregler for bortskaffelse
af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kegbt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk udstyr
2013 (som andret). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjelper man med til at forhindre negative konsekvenser
for miljget og folkesundheden. Symbolet E pa produktet eller pa
den ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa et
egnet indsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat overholder den europaeiske standard EN 60705.

Dette produkt indeholder en lyskilde med energiklasse G.
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TURVALLISUUSOHJEET

TARKEA LUKEA JA NOUDATTAA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta
varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy
kaikesta vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei
noudatetataijos laitetta kaytetaan sopimattomasti
tai sadtimet asetetaan virheellisesti.




A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettiva loitolla
laitteesta. Hieman vanhemmat lapset (3-
8 vuotta) on pidettava loitolla laitteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti. Laitetta voivat kdyttaa
yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat ja
taitamattomat henkilét ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilé valvoo tai
opastaa heita laitteen turvallisessa kdytossa ja
osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

A\ VAROITUS: Kun laitetta  kiytetddn
yhdistelmatoiminnolla, lampétila voi olla erittain
korkea toiminnan aikana. Taman vuoksi lapset
eivat saa kayttaa uunia ilman aikuisen valvontaa.
A\ VAROITUS: Laite ja sen kosketettavissa
olevat osat kuumenevat kayton aikana. Varo
koskettamasta lammitysvastuksia. Alle 8-vuotiaat
lapset on pidettava loitolla, ellei heita valvota
jatkuvasti.

A\ Ali koskaan jata laitetta ilman valvontaa
elintarvikkeiden kuivaamisen aikana. Jos laite
soveltuu anturin kayttoon, kdyta ainoastaan
talle uunille suositeltua lampétila-anturia —
tulipalovaara.

A\ Pida vaatteet ja muut palonarat materiaalit
etadlla laitteesta, kunnes kaikki osat ovat
kokonaan jadhtyneet — tulipalovaara. Ole aina
varovainen runsaasti rasvaa tai Oljya sisaltavia
ruokia valmistaessasi tai alkoholijuomia lisatessasi
— tulipalovaara. Kayta uunikasineita kun otat
pois pannuja ja lisdvarusteita. Kun kypsennys on
loppunut, avaa luukku varovaisestiantaen kuuman
ilman tai héyryn poistua asteittain ennen kuin viet
késidsi uunin sisille — palovammavaara. Ala tuki
kuuman ilman tuuletusaukkoja uunin etupuolella
— tulipalovaara.

A\ Noudata varovaisuutta, ettet térmai uunin
luukkuun sen ollessa auki tai ala-asennossa.

A\ VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat
vahingoittuneet, ei uunia saa kdyttaa ennen kuin
se on korjattu — loukkaantumisvaara.

A\ VAROITUS: Nesteita tai ruokia ei saa lammittaa
suljetuissa astioissa — rdjahdysvaara; juomien
lammittaminen voi johtaa viiveella purskahtavaan
kiehumiseen; astiaa on kasiteltava varoen -
palovammojen riski.

A\ Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien
ja juomien kuumentamiseen. Ala  kuivaa
elintarvikkeita tai vaatteita tai kuumenna

lammitystyynyja, tohveleita, sienia tai vastaavia
— tulipalovaara. Lammittdaessasi elintarvikkeita
muovisissa tai paperisissa astioissa pysy uunin
lahella valvomassa tilannetta — tulipalovaara.

A\ Sekoita aina tuttipullossa tai turvallisessa
mikroastiassa olevaa vauvanruokaa tai juomaa
kuumennuksen jalkeen ja tarkista, etta se on

sopivan lampoistd, ennen kuin annat sen vauvalle.
Nain varmistat, etta ruoka tai juoma on tasaisen
lampoista ja ettei se polta.

A\ Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltoa
tulee sekoittaa tai ravistaa ja niiden lampotila tulee
tarkistaa — palovammojen vaara. Ald kuumenna
munia kuorineen seka kokonaisia kovaksi keitettyja
munia — rajahtamisvaara.

A\ Kayta ainoastaan keittidvalineitd, jotka sopivat
lammitykseen mikroaaltouunissa.  Ala kayta
metallisia astioita — loukkaantumisvaara.

A\ Kayta vain télle uunille suositeltua lampétila-
anturia — tulipalovaara.

A\ Jos uunissa on savua, kytke virta pois tai irrota
laitteen pistoke ja pida luukku kiinni, jotta liekit
sammuvat.

A\ Jos laite on asennettu 850 mmn
korkeudelle lattiasta tai sen yli, huolehdi,
ettet siirra pyorintatasoa poistaessasi astioita -
loukkaantumisvaara.

A\ Al uppopaista ruokaa mikroaaltouunissa, silla
Oljyn lampatilaa ei voi saataa.

A\ Metalliset astiat elintarvikkeille ja juomille eivat
sovellu mikroaaltouunikayttoon.

A\ Ald poista uunitilan sivuseinilld  olevia
suojalevyja (ainoastaan tietyissa malleissa). Ne
estavat rasvan ja ruoanmurujen paasyn uunin
mikroaaltoenergian tulokanaviin.

SALLITTU KAYTTO

A\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten
esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

A\ Tama laite on tarkoitettu kotitalouskéyttéon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkilston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maataloissa; asiakaskdyttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa
ja muissa asuinymparistoissa.

A\ Mikd tahansa muu kdyttd on kiellettyd
(esimerkiksi huoneiden [ammittaminen).

A\ Titd  laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.

AN\ Ala sailyta rajahtavia tai syttyvia aineita (esim.
bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen sisalla tai
sen laheisyydessa — tulipalon vaara.

ASENNUS

A\ Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a — loukkaantumisen vaara.
Kdyta suojakasineita pakkauksen avaamisen ja
asennuksen yhteydessa — leikkautumisvaara.

A\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos
niita on), sahkokytkennat ja korjaukset on
annettava patevan asentajan tehtaviksi.  Ala
korjaa tai vaihda mitdaan laitteen osaa, ellei
kayttoohjeessa nimenomaan ndin kehoteta.
Pida lapset loitolla asennuspaikasta. Kun
olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,




etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen
aikana.  Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai lahimpaan huoltopisteeseen.

Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sdilytettava lasten
ulottumattomissa — tukehtumisvaara. Laite

on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita -  sahkoiskun  vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita
virtajohtoa — tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kytke
laite paalle vasta kun asennus on valmis.

A\ Tee kaikki kalusteiden leikkausty6t ennen kuin
asetat laitteen paikalleen kalusteeseen ja poista
kaikki lastut seka sahanpuru.

AY\E! ota laitetta
pois sen polystyreenivaahtoalustalta ennen kuin
asennushetkella.

A\ Asennuksen paatyttya laitteen alaosa ei saa
olla kosketeltavissa — palovammavaara.

A\ Alid asenna laitetta koristeoven taakse -
tulipalovaara.

A\ Jos laite on asennettu tydtason alle, 4la tuki
pienta valia tyotason ja uunin ylareunan valilla —
palovammavaara.

A\ Taméa laite on tarkoitettu asennettavaksi
kalusteeseen. Ala kayta sita vapaasti seisovana
alaka sijoita sita kaappiin.

Purettuasi laitteen pakkauksestaan tarkista, etta
sen luukku sulkeutuu kunnolla. Jos ilmenee
ongelmia, ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopisteeseen.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

A\ Arvokilpi on uunin etureunassa (nakyy luukun
ollessa auki).

A\ Laite on voitava kytked irti sahkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkoista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Ali kidyta jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat
eivat saa olla kdyttajan ulottuvilla. Al4 kayta laitetta
markdna tai paljasjaloin. Ald kdyta tata laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos
laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A\ Jos virtajohto on vahingoittunut, sen tilalle
on vaihdettava toinen samanlainen; vaarojen
valttamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
valmistajan huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkildsto — sahkoiskuvaara.

A\ Jos virtajohto on vaihdettava, ota yhteys
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

PUHDISTUS JA HUOLTO

A\ VAROITUS:  Sellaiset  huolto- tai
korjaustoimenpiteet, joiden yhteydessa joudutaan
poistamaan mikroaaltoenergialle altistumiselta

suojaavia kansia, voivat olla vaarallisia, ja ne saa
suorittaa ainoastaan pateva henkilokunta.

A\ Jos uunia ei pidetd puhtaana, pinnat saattavat
vahingoittua, mika voi puolestaan lyhentaa uunin
kayttoikaa ja aiheuttaa vaaratilanteita.

AN\ Uuni taytyy puhdistaa sdannéllisesti ja siita on
poistettava kaikki ruokajaanteet.

A\ VAROITUS: Varmista, etté laite on sammutettu
ja etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen
mihinkaan  huoltotoimenpiteisiin  ryhtymista.
Henkilovahinkojen ehkadisemiseksi on kaytettava
suojakasineita (haavojen syntymisen vaara) ja
turvakenkia (ruhjevammojen vaara); kasittelyyn
tarvitaan  kahta  henkiloa  (kuormituksen
vahentamiseksi); ala koskaan kdyta hoyrypesuria
(sahkoiskuvaara). Muiden kuin ammattilaisten
suorittamat korjaukset, joihin ei ole valmistajan
lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- ja
terveysriskeja, joista valmistaja ei ole mitenkaan
vastuussa. Muiden kuin ammattilaisten
suorittamista korjauksista ja huoltotoimenpiteista
aiheutuvat viat tai vauriot eivat kuulu takuun piiriin
missaan tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu
yksikdn mukana toimitetussa asiakirjassa.

A\ Saannéllisesti  puhdista laitteen  luukun
sisapuoli ja siihen liittyva tiiviste irrottamatta sita.
Kayta pehmeaa sientd, haaleaa vetta ja neutraalia
saippuaa; kuivaa kayttamalla neutraalia pehmeaa
liinaa . Ala kiyta metallisia kaapimia.

A\ Ald kdytd luukun lasin  puhdistukseen
hankaavia puhdistusaineita tai metallikaapimia,
koska ne voivat naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa
lasin rikkoontumisen.

A\ Varmista, ettd laite on jadhtynyt, ennen
kuin aloitat huolto- tai puhdistustoimenpiteet.
- palovammavaara.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta materiaalista
ja siind on kierratysmerkki g'p . Pakkauksen osia ei saa heittda roskiin

vaan ne on havitettava paikallisten jatehuoltoviranomaisten maardysten
mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettdvista tai uusiokdyttoon kelpaavista
materiaaleista. Havitd laite paikallisten jatehuoltomaardysten
mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttdisten kodinkoneiden kasittelysta,
materiaalin kerdd@misestd ja kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
EU:n sdhko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU
(WEEE) seka sahko- ja elektroniikkaromusta vuonna 2013 annetun
asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muutettu). Varmistamalla,
ettd tuote poistetaan kdytostd asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan
ympadristo- ja terveyshaittoja. Symboli E tuotteessa tai sen asiakirjoissa
tarkoittaa, ettei laitetta saa havittda kotitalousjatteiden mukana. Sen
sijaan tuote on toimitettava sahko- ja elektroniikkakomponenttien
kerdys- ja kierratyspisteeseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSET

Tama laite vastaa eurooppalaista standardia EN 60705.

Tama tuote sisaltaa energialuokkaan G kuuluvan valonldhteen.




HR |
SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredajsadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogre$no podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENJE: Ako uredaj radi u kombiniranom
nacinu, djeca ga smijukoristitisamo pod nadzorom
odraslih, zbog temperatura koje se razvijaju.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dijelovi do kojih
postoji pristup se zagrijavaju prilikom uporabe.
Pazite da ne dodirujete grijace elemente. Djeca
mlada od 8 godina trebaju se drzati podalje od
uredaja, osim ako su pod nadzorom.

A\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom suSenja namirnica. Ako je uredaj
prikladan za upotrebu sonde, upotrebljavajte
samo sondu temperature preporu¢enu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Odje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnoc¢om ili uljem ili prilikom dodavanja
alkoholnih pi¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje
posuda i dodatnog pribora upotrijebite rukavice
za pecnicu. Po zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite
vrata i pustite da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost od
opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vrudi zrak na
prednjem dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ UPOZORENJE: Ako su ostecena vrata ili brtva
vrata, pecnicu ne smijete upotrebljavati dok se ne
popravi: opasnost od ozljeda.

A\ UPOZORENJE: Tekucine i namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim spremnicima: opasnost
od eksplozije, zagrijavanje namirnica moze dovesti
do odgodenog eruptivhog vrenja, mora se paziti

prilikom rukovanja spremnikom:
opekotina.

A\ Mikrovalna peénica namijenjena je za
zagrijavanje jela i pi¢a. Ne susite namirnice ili
odjecu, ne zagrijavajte termofore, papuce, spuzve
ili sli¢no: opasnost od pozara. Prilikom zagrijavanja
namirnica u plasti¢nim ili papirnatim spremnicima
pazite na pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Nakon zagrijavanja hrane za bebe ili tekuéine
u bocici za bebe ili u 3alici koja se moze
upotrebljavati u mikrovalnoj pecnici, uvijek
protresite, promijesajte i provjerite temperaturu
prije posluzivanja. To ¢e osigurati ravhomjerno
rasporedivanje topline u hrani kao i izbjegavanje
opeklina.

A\ Sadrzaj dje¢jih bocica i staklenki s dje¢jom
hranom mora se promijesati ili protresti i treba
provjeriti temperaturu: opasnost od opekotina.
Jaja u ljusci i tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati: opasnost od eksplozije.

A\ Upotrebljavajte samo pribor prikladan za
mikrovalne pecnice.  Nemojte upotrebljavati
metalne spremnike: opasnost od ozljeda.

A\ Za ovu pecnicu upotrebljavajte isklju¢ivo
preporucene temperaturne sonde: opasnost od
pozara.

AN\ Ako primijetite dim, iskljucite ili izvucite utika¢
uredaja te drzite vrata zatvorenima da bi se na taj
nacin prigusila vatra.

A\ Ako je uredaj postavljen na visini od 850
mm ili viSe iznad poda, pazite da ne pomaknete
okretni tanjur kada vadite spremnike: opasnost od
ozljede.

A\ Mikrovalnu pe¢nicu nemojte upotrebljavati za
przenje na visokoj temperaturi jer nije moguce
kontrolirati temperaturu ulja.

A\ Metalni spremnici za hranu i napitke nisu
prikladni za mikrovalne pecnice.

A\ Nemoijte skidati zastitne plo¢e na mikrovalnom
otvoru smjeStene u pecnici na njenoj bocnoj
unutrasnjoj stijenci (samo na odredenim
modelima). . One onemogucavaju da masnoca i
mrvice hrane udu u kanale mikrovalnih otvora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremenaili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelimaili slicnim smjestajnim
jedinicama.

A\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte Kkoristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

opasnost od




A\ Ne odlazite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je uredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehni¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odlozZite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektricni kabel: opasnost od pozaraili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i paZljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja
u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno pecnice vise ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

A\ Uredaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

A\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne
povrsine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrsine i gornjeg ruba pecnice:
opasnost od opekotina.

A\ Ovaj uredaj je namijenjen uporabi kao
ugradbeni uredaj. Ne upotrebljavajte ga kao
samostojeci ili u ormaricu s vratima.

Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja, uvjerite se
da se njegova vrata dobro zatvaraju. U slucaju
problema obratite se distributeru ili najblizem
postprodajnom servisu.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Natpisna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito ucinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.

Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utikac ostec¢eni, ako ne radiispravnoili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlaStenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Odrzavanje ili popravak, koja
ukljucuju skidanje poklopca koji stiti od izlaganja
mikrovalnoj energiji, predstavlja opasnost za sve,
osim za stru¢ne osobe.

A\ Neodrzavanje peénice u &istom stanju uzrokuje
propadanje povrsine, $to moze nepovoljno utjecati
na zivotni vijek uredaja te dovesti do opasnih
situacija.

AN\ Pecnicu treba Cistiti redovito i ukloniti naslage
hrane.

A&\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecCenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za is¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvodal ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

A\ Redovito ¢Cistite unutarnju stranu vrata
uredaja i pripadajucu brtvu, a da je ne skidate.
Upotrebljavajte meku spuzvu, mlaku vodu i
neutralan sapun; osusite suhom krpom. Nemojte
upotrebljavati metalne strugace.

O\ Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
CiSc¢enjeili oStre metalne strugace za ¢is¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili ¢iS¢enja. — opasnost od
opekotina.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja g'p . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga
odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom




Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
(OEEOQ) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi cete u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol g na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznac¢ava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za
recikliranje elektri¢nog i elektronickog otpada.

DEKLARACLJA O SUKLADNOSTI

Uredaj je uskladen s europskom normom EN 60705.

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti G.

HU |
BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készilék haszndlata el6tt olvassa el az aldbbi
biztonsagi utmutatot. Orizze meg a késdbbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a késziiléken taldlhaté fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartdé nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszerli hasznalatabol
vagy a készilék kezel6szerveinek helytelen
beallitasaibol eredd karokeért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kdzott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizarolag felnétt fellgyelete mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy idésebb gyermekek, tovabba
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel él6, illetve kell6 tapasztalattal
és a készilékre vonatkozé ismeretekkel
nem rendelkezd6 személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjdk a késziiléket, tovabba
ha el6zéleg ellattak &ket uUtmutatasokkal a
készulék haszndlatara vonatkozdan, és ismerik
a hasznalatbdl ered6 esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekekjatsszanak a készulékkel.
Gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkiil.

A\ VIGYAZAT! Amikor a késziiléket kombinalt
uzemmodban mukodteti, a gyermekek csak
felnétt felligyelete mellett hasznalhatjak a siit6t a
|étrejové magas hédmérséklet miatt.

A\ VIGYAZAT! A késziilék és annak hozzaférhet6
részei hasznalat kozben felforrésodnak. Legyen
ovatos, és ne érintse meg a flitészalakat.
A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell
tartani a készuléktél, hacsak nincsenek folyamatos
fellgyelet alatt.

A\ Aszalas kdzben soha ne hagyja feliigyelet
nélkul a készuléket! Ha a készulékben ételszonda
is haszndlhaté, csak az ehhez a sutéhoz
ajanlott tipusokat hasznadlja, ellenkezé esetben
tGz keletkezhet.

A\ Tlzbiztonsagi  okokbdl ne  hagyjon
konyharuhat vagy mas gyulékony targyat a
készulék kozelében, amig annak minden része
teljesen ki nem hul. Mindig kisérje figyelemmel a

zsiros, olajos ételek készitését, és legyen évatos az
alkoholos italok hozzdadasakor, mert azok tulizet
okozhatnak. Az edények és tartozékok kivételéhez
hasznaljon fogokesztyit. A siités végén dvatosan
nyissa ki a stt6é ajtajat, és az égési sérulések
elkeriilése érdekében hagyja, hogy a forré levegd
vagy a g6z fokozatosan tadvozzon, miel6tt a stitébe
nyulna. Ne torlaszolja el a sitd elején levd
szell6zbéket, ahol a forrd leveg6 tavozik, mert azzal
tlzet okozhat.

A\ Legyen 6vatos, amikor a siitd ajtaja nyitva van,
vagy le van hajtva, nehogy meguisse magat.

A\ VIGYAZAT! A sériilések elkeriilése érdekében,
ha az ajtoé vagy annak szigetelése sérilt, addig ne
hasznadlja a stit6t, amig egy szakember meg nem
javitotta azt.

A\ VIGYAZAT! Folyadékot vagy ételt ne melegitsen
zart edényben, mert azok felrobbanhatnak,
illetve a folyadékok melegitése végén késleltetett
robbandsszer( forrds kovetkezhet be, ezért az
égési sérulések elkertlése érdekében az edényt
ovatosan vegye ki a stit6bol.

A\ Ezt a mikrohullamu sitét ételek és italok
melegitésére tervezték. Ne szaritson ételt,
ruhanem(t, melegitéparnat, papucsot, szivacsot
vagy hasonlo jellegli targyakat a siit6ben, mert
azok meggyulladhatnak. Amikor mdanyag vagy
papir edényben melegiti az ételt, ne hagyja
feligyelet nélkila késziiléket, mertakészilék falan
megtapado maradvanyok meggyulladhatnak.

A\ Bébiételek vagy cumisiivegben levé
folyadékok felmelegitését kovetben elészor
mindig razza 6ssze azanyagot, és ellenérizze annak
hémérsékletét. Igy biztosithaté az egyenletes
héeloszlas, és elkeriilheté a forrazas vagy égés
kockazata.

A\ A cumisiivegek, bébiételes tivegek tartalmat
melegités utdn razza fel vagy keverje meg, és
ellendrizze az étel hémérsékletét az égésisériilések
elkeriilése érdekében. Ne melegitsen a stitében
nyers vagy egész fézott tojasokat, mert azok
felrobbanhatnak.

A\ Kizérélag mikrohullamu siitéshez hasznalhat6
konyhai eszkozOoket hasznaljon. A sérulések
elkeriilése érdekében ne hasznaljon fémbdl késziilt
edényeket.

A\ Kizérélag az adott siitéhoz ajanlott ételszondat
hasznaljon, ellenkezé esetben tiz keletkezhet.

A\ Haa siitébél fist jon, kapcsolja ki vagy huzza ki
a készuléket a halozatbdl, és ne nyissa ki az ajtajat,
mert kicsaphatnak a langok.

A\ Ha a késziiléket a padlétdl legalabb 850
mm magassagban helyezik lGizembe, a sériilések
elkeriilése érdekében az edényeket ovatosan
vegye ki a sutébdél ugy, hogy a forgotanyért
ne mozditsa el.

A\ Ne haszndlia a mikrohullamu
olajfirdében valé kisttésekhez,

sutot
mert a




készilékben  nincs  lehetéség az  olaj
hémérsékletének szabalyozasara.
A\ Mikrohulldma  siitéshez  nem  lehet

fémedényeket hasznalni.

A\ Ne tavolitsa el a mikrohulldam-bevezetést védé
lemezeket, amelyek a stitétéroldalsé falain vannak.
(Csak bizonyos modellek). Ezek megakadalyozzak,
hogy zsiradékok és ételdarabok kerlljenek a
mikrohulldmok bevezetd csatorndiba.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabol adédéan a késziilék
muikodtetése nem lehetséges kilsé iddzitd
szerkezettel vagy kilon taviranyitoval.

O\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodakban lévd és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szalloddk, motelek, reggelit és szobat
kinalé és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ Egyéb célra térténd hasznalata tilos (pl.
helyiség flitése).

A\ A késziiléket nem nagylizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket a szabadban.
I\ Ne tegyen a késziilékbe vagy annak kézelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat (pl.
benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek tiizet
okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését
a sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylit
a készulék kicsomagolasa és lGzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A beszerelést, a vizbekodtést is beleértve
(amennyiben  szikséges), az  elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat
szakképzett technikusnak kell elvégeznie. Csak
akkor javitsa meg vagy cserélje ki a készilék
egyes alkatrészeit, ha az adott muvelet szerepel
a felhaszndléi kézikbnyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az izembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék nem sérilt-e meg a szallitds
soran. Probléma esetén forduljon a keresked6hoz
vagy a legkézelebbi vevészolgalathoz. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat (muanyag,
habszivacs stb.) a fulladdsveszély miatt olyan
helyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza. Az aramutés elkerilése érdekében az
Uzembe helyezési miveletek elétt huzza ki a
készllék halézati csatlakozoéjat. Az aramiités
elkerllése érdekében az Gzembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék miatt nem
sérlil-e a halozati tapkabel. A késziléket csak a
megfeleld Gzembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

O\ Végezzen el minden asztalosmunkata butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgacsot

és flrészport, miel6tt a késziiléket a befoglald
egységbe szerelné.

A\ Akésziiléket csak az izembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd&alapzatrol.

O\ Az égési sériilések elkeriilése érdekében az
Uzembe helyezést kovetéen a készilék alja mar
nem lehet hozzaférhetd.

A\ Tlzbiztonsagi okokbol ne helyezze izembe a
készuléket diszajtdo mogott.

A\ Ha a késziléket munkalap ala helyezi,
tlizbiztonsagi okokbdl ne torlaszolja el a munkalap
és a sutd teteje kozotti minimalisan szikséges
rést.

A\ Ez a késziilék egy beépithetd egység. Ne
hasznalja kulonallé készilékként, vagy ne tegye
ajtoval zarddo szekrénybe.

Kicsomagolas utan ellenérizze, hogy késziilék
ajtaja megfeleléen zarédik-e. Probléma esetén
vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legkdzelebbi vevdszolgalattal.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Az adattabla a siité elilsé szegélyén van
(ldthatd, amikor az ajtoé nyitva van).

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halozatrél a villasdugd
kihuzasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusi megszakitoval, illetve kotelezé
a késziiléket az orszagos elektromos biztonsagi
el6éirdsoknak megfelel6en foldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzéaférhetetlennek kell lennitik
a felhaszndlé szamara. Ne hasznalja a késziiléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel vagy a
csatlakozodugé sérilt, illetve ha a késziilék nem
mukodik megfeleléen, megsérilt vagy leejtették.
A\ Ha a halozati kabel sériilt, azt az aramditési
kockazat elkerulése érdekében a gyartoval,
a gyarté szervizképvisel6jével vagy hasonléan
képzett személlyel kell egy azonos kabelre
kicseréltetni.

A\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a
hivatalos vevészolgalathoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ VIGYAZAT! A mikrohulldmd energia ellen
védelmet nyujté burkolat eltavolitasaval jaro
javitasi vagy karbantartasi munkakat kizardlag
szakképzett személy végezheti, mert ez hozza
nem ért6 személyek szdmara veszélyes.

A\ A sité tisztan tartasanak elmulasztasa a
felilet karosodasahoz vezethet, ami kedvezétlendl
befolyasolhatja a készlilék élettartamat, és esetleg
veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A\ A siitét rendszeresen tisztitani kell, és el kell
tavolitani beldle az ételek okozta lerakédasokat.




A\ FIGYELMEZTETES: Barmilyen karbantartasi
mUvelet el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy
a késziléket kikapcsolta és kihuzta a
konnektorbol. A személyi sériilés kockazatanak
elkertlése érdekében hasznaljon véddkesztylt
(vagds veszélye) és munkavédelmi cipét
(0sszezuzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés);
soha ne haszndljon gdéznyomadssal muidkodé
tisztitokésziléket (dramutés veszélye). A gyartod
altal nem engedélyezett nem szakszerd javitasok
veszélyeztethetik az egészséget és a biztonsagot,
amiért a gyarté nem tehetd feleléssé. A nem
szakszerl javitasokbol vagy karbantartasokbol
ered6 hibdkra vagy karokra nem vonatkozik
a garancia, amelynek feltételeit a termékhez
mellékelt dokumentum tartalmazza.

A\ Rendszeresen tisztitsa a késziilék ajtajanak
belsé oldalat, valamint a rajta Iévé tomitést,
anélkil hogy azt eltavolitand. Puha szivacsot,
langyos vizet, semleges tisztitdszert hasznaljon;
puha ruhaval torélje szarazra. Ne hasznaljon éles
fémkaparodkat.

A\ Ne hasznéljon durva, korroziv tisztitoszereket
vagy éles fémkaparokat a slitéajté Uvegének
tisztitdsahoz, ugyanis azok 0Osszekarcolhatjak a
felliletét, ami az lGiveg toréséhez vezethet.

A\ Béarmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet
el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a készuilék teljesen
kihdlt. Fennall az égési sérulés veszélye.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoléanyag 100%-ban ujrahasznosithato, és el van latva
az Ujrahasznositas jelével g‘; A csomagolds egyes részeinek

hulladékkezelését medfeleléen, a hulladékok artalmatlanitdsara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a készllék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhaszndlhaté anyagok
felhasznalasaval késziilt.  Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi készulékek
kezelésére, hasznositdsdra és ujrafeldolgozasara vonatkozd tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyujtését végzé vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl szélé 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2013. évi
(mddositott) eléirdsoknak megfeleléen keriilt megjelolésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A
terméken vagy a kisérédokumentumokon talalhaté E jel azt jelzi, hogy
a késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai késziilékeknek megfelelé gydjtéhelyen kell
leadni.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a késziilék megfelel az EN 60705 eurdpai szabvanyak.

A késziilék G energiahatékonysagi osztalyd fényforrést tartalmaz.
NO |
SIKKERHETSREGLER

VIKTIG A LESE OG RESPEKTERE

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i neerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er utstyrt
med viktige sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid
leses og feolges. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av a folge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av
apparatet eller feil innstilling av kontroller.

A\ Sveert smé barn (0-3 &r) ma holdes pé sikker
avstand fra apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes
pa sikker avstand fra apparatet med mindre
de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap kan kun
bruke dette apparatet under tilsyn eller hvis de har
fatt oppleering i trygg bruk av apparatet og forstar
farene det innebaerer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjarings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a veere under tilsyn.
/N ADVARSEL: N&r apparatet brukes i kombigrill-
modus, bar barn bruke ovnen kun under tilsyn
av voksne grunnet de hgye temperaturene som
dannes.

/\ ADVARSEL: Apparatet og dets tilgjengelige
deler kan bli varme ved bruk. Veer forsiktig
sda ingen kommer borti varmeelementene. Barn
under 8 ar ma holdes unna hvis de ikke er under
kontinuerlig oppsyn.

A\ La aldri apparatet veere uten oppsyn under
terking av mat. Hvis apparatet er egnet
for bruk med temperaturfeler, bare bruke en
temperaturfgler anbefalt for denne ovnen - fare
for brann.

A\ Hold klar eller andre brennbare materialer
borte fra apparatet, inntil alle komponenter
er fullstendig avkjglt - fare for brann. Veer
alltid spesielt oppmerksom ved tilberedning av
matvarer som inneholder mye fett, olje eller nar du
tilfarer alkoholholdige drikkevarer - fare for brann.
Bruk grytekluter for a fjerne panner og tilbehor.
Nar tilberedningen er avsluttet, ma du forsiktig
apne dgren, slik at varm luft eller damp gradvis
forsvinner fgr du nar fram til ovnsrommet - fare for
brannskader. lkke blokker varmeluftventilene pa
forsiden av ovnen - fare for brann.

A\ Ver spesielt oppmerksom nér dgren er dpen
eller i nedre posisjon, for a unnga a treffe dgren.
O\ ADVARSEL: Dersom daren eller dgrens
pakninger er skadde, ma ikke ovnen benyttes
for den er reparert - fare for brann.

AN\ ADVARSEL: Vaesker og matvarer ma ikke varmes
opp i forseglede beholdere - fare for eksplosjon,
oppvarming av drikkevarer kan fgre til forsinket
eruptiv koking, ma det utvises forsiktighet ved
handtering av beholderen - fare for brannskader.
A\ Mikrobglgeovnen er beregnet p& oppvarming
av mat og drikke. lkke tgrk mat eller klzer eller
varme varmeputer, tafler, svamper eller lignende
- fare for brann. Nar du varmer opp mat i plast-




eller papirbeholdere, ma du falge med pa det som
skjer i ovnen - fare for brann.

A\ Etter 8 havarmet opp babymat eller vaeskerien
tateflaske eller en sikker mikrobglgeovnskopp, ma
du alltid riste, rgre og kontrollere temperaturen for
servering. Pa den maten blir varmen jevnt fordelt,
og du unngar fare for skalding eller forbrenning.
A\ Innholdet i tateflasker og barnematglass ma
rares eller ristes og temperaturen ma kontrolleres
- fare for at barnet kan brenne seg. Du ma ikke
varme egg med skall og hele hardkokte egg -
eksplosjonsfare.

A\ Bruk kun kjgkkenutstyr som egner seg for
tilberedning med mikrobglgeovn. lkke bruk
beholdere i metall - fare for skade.

AN\ Bruk kun en temperatursonde som anbefales
for denne ovnen - fare for brann.

A\ Huvis det utvikles rayk, ma du sl& apparatet av
eller trekke ut stgpselet, og holde dgren lukket for
a kvele eventuelle flammer.

A\ Dersom apparatet er plassert 850 mm eller
mer over gulvet, veer oppmerksom pa a ikke flytte
dreieskiven nar du tar ut beholdere — fare for
skade.

A\ Ikke bruk mikrobglgeovnen til frityrsteking,
siden du ikke kan kontrollere temperaturen pa
oljen.

A\ Metallbeholdere for mat og drikke er ikke
egnet til bruk i mikrobglgeovn.

A\ Du ma ikke fierne beskyttelsesdekslene for
mikrobglgeovnens luftinntak som er plassert
pa sideveggene (kun visse modeller). De
hindrer at fett og matpartikler kan komme inn
i mikrobglgeovnens luftinntakskanaler.

TILLATT BRUK

A\ ADVARSEL: Dette apparatet er ikke beregnet
pa a bli styrt ved en ekstern bryter, som f.eks. en
timer, eller et adskilt system for fjernkontroll.

A\ . Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser; garder;
av gjester pa hotell, motell, bed & breakfast og
andre overnattingssteder.

A\ Ingen annen bruk er tillatt (f.eks. oppvarming
avrom).

A\ Denne maskinen er ikke er ikke for profesjonell
bruk. Ikke bruk maskinen utendgars.

A\ Ikke oppbevar eksplosiver eller brennbare
stoffer (f.eks. bensin eller aerosolbokser) inne i
eller i naerheten av maskinen - brannfare.
INSTALLASJON

A\ Flytting og installering av maskinen ma utfares
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for @ pakke ut og installere
maskinen - fare for kutt.

AN Installasjon, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling

og reparasjoner ma utfgres av kvalifiserte
teknikere. lkke reparer eller erstatt deler av
apparatet med mindre det er tydelig spesifisert i
bruksanvisningen. Hold barn pa sikker avstand
fra installeringsomradet. Pakk ut apparatet og
forsikre deg om at det ikke er blitt skadet under
transporten. Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller naermeste Ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall (plast,
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Maskinen ma alltid
frakobles stremnettet for installering- fare for
elektrisk stgt. Under installeringen ma du passe
pa at stramledningen ikke kommer i klem og blir
skadet - fare for brann eller elektrisk stat. Apparatet
ma ikke settes pa for installeringen er fullfort.

A\ Gjor helt ferdig &pningen pa seksjonen far
ovnen settes pa plass i mabelet og fjern alt spon
og sadflis.

AM\Fjern ikke apparatet fra sin  base i
polystyrenskum fgr det er tid for installasjon.

A\ Undersiden av apparatet ma ikke veere
tilgjengelig etter installasjon - fare for
brannskader.

A\ 1kke installer apparatet bak en dekorativ dar -
Fare for brann.

A\ Dersom apparatet er installert under
benkeplaten, ma du ikke dekke til
minimumsavstanden mellom benkeplaten og gvre
kanten til ovnen - fare for brannskader.

A\ Dette apparatet er beregnet for innbygging.
Ikke bruk det frittstaende eller plassere det i et
skap.

Nar du har pakket ut apparatet, ma du forsikre deg
om at deren lukker seg skikkelig. Hvis det oppstar
problemer, kontakt forhandleren eller naermeste
ettersalgsservice.

ELEKTRISKE ADVARSLER

A\ Typeskiltet sitter pa forkanten av ovnen (synlig
nar dgren apnes).

M\ Det méd vere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved 4 trekke ut stgpslet dersom
stepselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en
flerpolet bryter montert ovenfor stikkontakten i
henhold til regler for montering av ledninger og
apparatet ma jordes i samsvar med de nasjonale
elektriske sikkerhetsstandardene.

A\ 1kke bruk skjgteledninger, multi-stikkontakter
eller adaptere. De elektriske komponentene ma
ikke veere tilgjengelige etter installasjonen. lkke
bruk apparatet nar du er vat eller barbent. lkke
bruk dette apparatet dersom stremkabelen eller
stgpselet er skadet, hvis det ikke fungerer som det
skaOI|, eller dersom det er blitt skadet eller har falt
ned.

M\ Hvis strgmledningen er skadet, md den
erstattes av produsenten, serviceavdelingen eller




tilsvarende kvalifiserte personer for d unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stot.

A\ Ta kontakt med et godkjent servicesenter
dersom det er ngdvendig a skifte ut nettkabelen.
RENHOLD OG VEDLIKEHOLD

N\ ADVARSEL: Det er farlig for ufagleerte personer
a utfere servicearbeid eller reparasjoner som
innebzerer & fjerne et deksel pa denne ovnen.
Dekslene beskytter mot mikrobglgeenergien.

A\ Dersom du ikke holder ovnen ren, kan
overflatene bli @delagte. Dette kan ha sterk
innvirkning pa apparatets levetid og kan fere til
farlige situasjoner.

A\ Ovnen ma rengjores regelmessig og matrester
ma fjernes.

A\ ADVARSEL : P&se at apparatet er slatt av
og koblet fra streamforsyningen fer du utfgrer
vedlikehold. Bruk vernehansker for a unnga fare for
personskader (fare for sardannelse) og vernesko
(fare for knusingsskade); serg for at apparatet
handteres av to personer (for a redusere lasten);
bruk aldri damprengjeringsutstyr (fare for elektrisk
stot). Ikke-profesjonelle reparasjoner som ikke er
godkjente av produsenten kan fare til fare for helse
og sikkerhet, som produsenten ikke kan holdes
ansvarlig for. Enhver feil eller skade forarsaket av
ikke profesjonelle reparasjoner eller vedlikehold
vil ikke bli dekket av garantien, garantivilkar er
beskrevet i dokumentet som leveres sammen med
enheten.

A\ Rengjer regelmessig innsiden av apparatets
der og den tilhgrende pakningen, uten 4 fjerne
den. Bruk en myk svamp, blgtt vann og ngytral
sape; terk med en ngytral myk klut. lkke bruk
metallskraper.

A\ Bruk ikke skuremidler eller skraperedskaper av
metall for & rengjare glasset i ovnsdgren. Dette
kan ripe overflaten av glasset, noe som kan fore til
at glasset slar sprekker.

A\ P3se atapparatet er nedkjolt far du gjer det rent
eller utfgrer vedlikehold. - Fare for forbrenning.
AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med
gjenvinningsymboleté’g . Deforskjellige delene av emballasjematerialet
ma avhendes ifalge gjeldende lokale miljgforskrifter.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller gjenbrukbare
materialer. Det ma avfallsbehandles i henhold til lokale regler for
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, kan du
kontakte de kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket
eller butikken der du kjepte husholdningsapparatet. Dette apparatet
er merket i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EU, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) og med reglene som
gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr av 2013 (og senere
endringer). Ved a serge for at dette produktet kasseres forskriftmessig,
bidrar du til & forhindre de negative miljo- og helsekonsekvensene feil
avfallshandtering av dette produktet kan forarsake. g symbolet pa
produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer at det ikke ma
behandles som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en egnet
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparatet oppfyller kravene i den europeiske standarden EN
60705.

Dette produktet har en lyskilde i energieffektivitetsklasse G.
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DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si
bezpecnostné pokyny.
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené dblezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vZzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrZania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemal
zdrzZiavat v okoli spotrebica. Malé deti (3-8 rokov)
nepustajte k spotrebicu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sp6sobom
a chdpu hroziace nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

A\ VYSTRAHA: Pri pouzivani spotrebica
v kombinovanom rezime smu deti pouzivat rdru
iba pod dohladom dospelej osoby, pretoze teplota
dosahuje vysoké hodnoty.

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ ajeho pristupné ¢asti
sa pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni,
aby nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.
Nedovolte, aby sa deti mladsie ako 8 rokov priblizili
k rdre, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

A\ Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru
pri sudeni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na
pouzitie teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnu
sondu odporucanu pretuto riru—nebezpecenstvo
poziaru.

A\ Oblecenie a iné horlavé materialy uchovavajte
mimo spotrebica, kym vietky komponenty uplne
nevychladni — nebezpecenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstva tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov — nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na
konci pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby
horuci vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az
potom vyberte jedlo znutra riry —nebezpecenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury — nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

precitajte tieto
Uchovajte ich poruke




A\ Ked su dvierka otvorené alebo vyklopené,
davajte pozor, aby ste do nich nevrazili.

A\ VYSTRAHA: Ak su dvierka alebo tesnenie
dvierok poskodené, ruru mozno pouzivat az po
vykonani ich opravy, inak vznika riziko Urazu.

A\ UPOZORNENIE: Tekutiny a potraviny sa nesmu
zohrievat v zatvorenych nadobdach — hrozi riziko
vybuchu. Pri zohrievani ndpojov méze dojst
k oneskorenému vybusnému varu. S nadobou je
potrebné manipulovat opatrne, inak hrozi riziko
popalenia.

A\ Mikrovinna rura je uréend na zohrievanie
jedal a napojov. Nesuste potraviny alebo odev
a neohrievajte ohrievacie vankusiky, papuce,
hubky na umyvanie a podobné predmety, inak
hrozi riziko poziaru.  Pri zohrievani pokrmu
v plastovej alebo papierovej nadobe zostarite
v blizkosti rury tak, aby ste mohli v pripade
potreby zasiahnut, inak hrozi riziko poZiaru.

A\ Po ohriati jedla pre deti alebo tekutin vo
flasi na kfmenie deti alebo v hrn¢eku ur¢enom
do mikrovinky jedlo vzdy pretraste, premiesajte
a pred podavanim skontrolujte jeho teplotu.
Tym zabezpeclite rovnomerné rozloZenie tepla
a predidete riziku obarenia ¢i popalenia.

A\ Obsah doj¢enskych flias a nadob na detské
jedlo treba premiesat alebo pretrepat a nasledne
skontrolovat ich teplotu — inak hrozi riziko
popalenia. Nezohrievajte celé vajcia v Skrupine
a vajcia uvarené natvrdo — hrozi riziko vybuchu.
A\ Pouzivajte len nacinie, ktoré je vhodné na
varenie v mikrovinnej rdre. Nepouzivajte kovové
nadoby, inak hrozi riziko urazu.

A\ Pouzivajte iba teplotnu sondu odpordcanu pre
tuto ruru, inak hrozi riziko poziaru.

A\ Ak z rary vychadza dym, vypnite ju alebo
odpojte od elektrickej siete a nechajte dvierka
zatvorené, aby sa uhasili pripadné plamene.

A\ Ak je spotrebi¢ umiestneny viac nez 850 mm
nad podlahou, dajte pozor, aby ste pri vyberani
nadob nezavadili o oto¢ny tanier — hrozi riziko
poranenia.

A\ Mikrovinnu rdru nepouzivajte na fritovanie
v oIeJovom kupeli, pretoze teplotu oleja nie je
mozné regulovat.

A\ Na pripravu jedal v mikrovinnej rdre nie su
vhodné kovové nadoby na potraviny a napoje.

A\ Nesnimajte kryty vstupu mikrovin umiestnené
na vnutornych bocnych stranach (len na
niektorych modeloch). Kryty brania tomu, ze
sa tuk a zvysky jedal dostanu do privodnych
kanalov mikrovin.

POVOLENE POUZIVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casova¢, ani
samostatnym dialkovym ovladacom.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Nie je povolené pouzivat ho nainé ucely (napr.
vykurovanie miestnosti).

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

A\ Do spotrebi¢ca ani do jeho blizkosti
neumiestiujte horlavé materidly (napr. benzin
alebo aerosolové nadoby) - riziko poZiaru.
INSTALACIA

A\ So spotrebi¢om musia manipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice - riziko porezania.

A\ Instalaéné prace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik.  Nikdy neopravujte ani
nevymienajte Ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, ze sa poclas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo najblizsi popredajny servis. Po instaldcii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti— nebezpelenstvo
udusenia. Pred vykonavanim instala¢nych
prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napadjania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom. Pocas instalacie davajte pozor, aby
ste spotrebi¢com neposkodili napajaci kabel —
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite az po Uplnom
dokonceni instaldcie.

A\ Pred vsadenim spotrebi¢a do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrarte drevené odrezky a piliny.

AN\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Poinstalacii nesmie byt spodnd ¢ast spotrebica
pristupna — nebezpelenstvo popdlenia.

A\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka
— nebezpeclenstvo poZiaru.

A\ Ak je spotrebi¢ nainitalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimalnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rary —
nebezpecenstvo popalenia.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie ako
zabudovany spotrebi¢.  Nepouzivajte ho ako
samostatne stojace zariadenie alebo v skrinke
s dvierkami.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa jeho dvierka
spravne zatvaraju. V pripade problémov sa obratte
na predajcu alebo popredajny servis.




VAROVANIA PRI POUZiVANIi ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

e

A\ Typovy stitok je umiestneny na prednom okraji
rdry, viditelny pri otvorenych dvierkach.

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud

vytiahnutim zastr¢ky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepinata nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlzovacie kéble, rozdvojky
ani adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebic, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebic¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba vymenit za
identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom.

A\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obratte
sa na autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

A\ VYSTRAHA: Ak sa pri oprave odmontuje
akykolvek ochranny kryt proti pdsobeniu
mikrovinnej energie, je nebezpelné zverit opravu
niekomu inému, ako kompetentnému servisnému
technikovi.

A\ Nedostato¢na starostlivost o ¢istotu rury
mobze viest k poskodeniu povrchu, ¢o moze mat
nepriaznivy vplyv na Zivotnost spotrebica a vznik
nebezpecne;j situacie.

A\ Ruru treba pravidelne ¢istit od v3etkych
zvyskov jedla.

A\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku durazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykonavat
manipulaciu dvoma osobami (znizenie zataZenia);
nikdy nepouzivajte parné C(istiace zariadenie
(nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom mozu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpecnosti,
za ktoré vyrobca nemdze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia sp6sobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.

A\ Pravidelne ¢istite vnatornd stranu dvierok
spotrebica a tesnenie, ale nesnimajte ho.
Pouzivajte makku 3pongiu, vlaznd vodu
a neutrdlny Cistiaci prostriedok. Na osusenie

pouzite makku handricku. NepouzZivajte kovové
Skrabky.

A\ Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne Cistiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, pretoze moézu poskriabat povrch, ¢o
moZe mat za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred udrzbou alebo Eistenim sa presvedcte,
¢i spotrebi¢ vychladol. - hrozi nebezpeclenstvo
popalenia.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vietky obalové materidly sa m6zu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie 879 Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidcii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domdcich spotrebicov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
z r. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomozZete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie. Symbol g na spotrebici alebo v sprievodnej
dokumentdcii znamena, ze tento vyrobok sa nelikviduje ako domdci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

VYHLASENIA O ZHODE

Tento spotrebic je v sulade s eurépskou normou EN 60705.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za wuporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupoStevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v bliZini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. e so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo distiti ali vzdrzevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Ce aparat deluje v kombiniranem
nacinu, jo lahko otroci zaradi visokih temperatur
uporabljajo samo ob nadzoru odraslih.




A\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med susenjem Zivil nikoli ne pus¢ajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporo¢ena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Ko pripravljate hrano z visoko
vsebnostjo masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijace, bodite zelo previdni, saj lahko pride do
pozara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato
lahko sezete v pecico, saj se lahko opeclete. Ne
prekrivajte zracnikov za vro¢ zrak na spredniji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
poskodovana, pecice ne smete uporabljati, dokler
ni bila popravljena — nevarnost poskodb.

A\ OPOZORILO: tekocine in hrane ne pogrevajte
v zaprtih posodah - nevarnost eksplozije.
Segrevanje pija¢ lahko povzro¢i zapoznelo
eruptivno vrenje. Pri ravnanju s posodo bodite
previdni — nevarnost opeklin.

A\ Mikrovalovna petica je namenjena za
pogrevanje hrane in pijaCe. Ne susite Zivil ali
oblacil oz. ne segrevajte grelnih podlog, copat,
gobicin podobnih predmetov —nevarnost pozara.
Ko hrano segrevate v plasticnih ali papirnatih
posodah, nadzorujte pecico — nevarnost pozara.
A\ Po segrevanju hrane za dojencke ali teko¢in
v otroski steklenicki ali lon¢ku, vedno premesajte
in pred postrezbo preverite temperaturo. To
zagotavlja enakomerno razporeditev toplote in
preprecuje moznost oparin ali opeklin.

A\ Vsebino stekleni¢k in lon¢kov za otrosko
hrano je treba premesati ali pretresti in preveriti
temperaturo — nevarnost opeklin. Jajc v lupinah in
celih trdo kuhanih jajc ne pogrevajte — nevarnost
eksplozije.

A\ Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni
za mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte kovinskih
posod — nevarnost poskodb.

A\ Uporabljajte samo temperaturno sondo, ki je
priporoCena za to pecico — nevarnost pozara.

A\ Ce opazite dim, izklopite aparat ali izvlecite
kabel in ne odpirajte vrat, da tako zadusite ogen,].
A\ Cejeaparatnames¢en 850 mmalivec nad tlemi,
bodite previdni, da pri odstranjevanju posode

ne premaknete vrtljivega kroznika — nevarnost
poskodb.

N\ Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za cvrtje,
saj ne morete nadzorovati temperature olja.

A\ Pri uporabi mikrovalov ne smete nikoli
uporabljati kovinskih posod za hrano ali pijaco.
A\ Ne odstranjujte za¢itnih vlozkov ob notranjih
stenah mikrovalovne pecice (na voljo samo pri
nekaterih modelih). Preprecujejo namre¢, da bi
delci masc¢ob in hrane vstopali v kanale za dovod
zraka mikrovalovni pecici.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta Casovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim na¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ V aparatu ali v njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
ploc¢evinke z razprsili) — nevarnost pozara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zas¢itne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen e to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricCajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite 3ele, ko je namestitev koncana.

A\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zzagovino.

A\ Podstavek iz stiropora odstranite Sele pri
namescanju.

A\ Ko je namestitev kon¢ana, spodnji del aparata
ne sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.




A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat namescen pod pultom, ne
prekrivajte  minimalne razdalje med delovno
plos¢o in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

A\ Aparat je namenjen za vgradnjo. Ne
uporabljajte ga kot prostostojeC aparat ali v
pohistvenem elementu.

Po odstranitvi embalaZe se prepricajte, da se vrata
aparata brezhibno zapirajo. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko 3tevilko je name3¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali
z vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje namesceno na vodu med vticnico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektri¢cnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenijati, se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: Servisiranje ali popravilo, Kki
vkljuCuje odstranitev pokrova za zascito pred
sevanjem mikrovalovne energije, je nevarno za
vsako neusposobljeno osebo.

A\ Ce petice ne ¢istite redno, lahko to povzro¢i
propadanje povrsine, ki lahko slabo vplivajo na
Zivljenjsko dobo aparata in morda povzrocijo tudi
nevarne situacije.

A\ Pecico je treba o¢istiti in pri tem odstraniti vse
ostanke hrane.

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrzevalnega dela se prepriCajte, da je aparat
izklopljen in izklju¢en iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zasCitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko

vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrZzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Redno (istite notranjo stran vrat aparata
ter tesnilo, ne da bi ga odstranili. Uporabite
gobico, mla¢no vodo in blago cistilo. Obrisite do
suhega z mehko krpo. Ne uporabljajte kovinskih
strgalnikov.

A\ Za &iscenje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih distil ali kovinskih strgal, saj
lahko opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko steklo
poci.

A\ Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil. - nevarnost opeklin.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

EmbalaZzo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje éﬁ) . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razli¢ici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol E na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je v skladu z evropskim standardom EN 60705.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske uc¢inkovitosti G.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj priru¢nik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.




Ci$c¢enje i odrzavanje ne smeju vriiti deca bez
nadzora.

A\ UPOZORENJE: Ako uredajem rukujete u
kombinovanom rezimu, deca bi trebala da koriste
pecnicu samo pod nadzorom odraslih osoba zbog
visokih temperatura koje se stvaraju.

A\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa greja¢ima. Decu mladu od
8 godina treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu
pod stalnim nadzorom.

A\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vreme susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan
za koriSc¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporu¢enu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

A\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje
od uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade
— postoji rizik od poZzara. Budite narocito oprezni
prilikom spremanja masne hrane ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a—postojirizik od poZara.
Koristite rukavice za rernu za vadenje posuda i
pribora. Po zavrSetku pecenja, pazljivo otvorite
vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako napolje
pre nego S$to pristupite rerni — postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh na
prednjoj strani rerne — postoji rizik od poZara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena,
kako ne biste udarili u njih.

A\ UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na
vratima osteceni, rerna ne sme da se koristi pre
nego $to se popravi — postoji rizik od povrede.

A\ UPOZORENJE: Te¢nost i hrana se ne smeju
zagrevati u zatvorenim posudama — mogu da
eksplodiraju, dok zagrevanje pi¢a moze dovesti
do odlozenog kljucanja, tako da se mora pazljivo
rukovati posudom — postoji rizik od opekotina.

A\ Mikrotalasna pecnica je namenjena za
zagrevanje hrane i pi¢a. Ne susite hranu ili odecu
i ne zagrevajte grejne podloge, papuce, sundere
niti bilo Sta slicno — postoji rizik od pozara. Budite
veoma oprezni kada zagrevate hranu u plasti¢nim
ili kartonskim posudama — postoji rizik od pozara.
A\ Nakon zagrevanja hrane za bebe u botici za
bebe ili u bezbednoj 3olji za mikrotalasnu pecnicu,
uvek promesajte hranu i proverite temperaturu
pre serviranja. Time e se obezbediti ravnomerna
raspodela toplote i spreci¢e se opasnost od
ozledivanja vrelom parom ili od opekotina.

A\ Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica sa
hranom za bebe treba promesati ili promuckati,
a temperaturu treba proveriti — postoji rizik od
opekotina. Jaja u ljusci i tvrdo kuvana jaja ne treba
zagrevati — mogu da eksplodiraju.

A\ Koristite isklju¢ivo posude i pribor koje je
namenjeno za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Ne koristite metalne posude — postoji rizik od
povrede.

A\ Koristite isklju¢ivo temperaturnu sondu
preporu¢enu za ovu pecnicu — postoji rizik od
pozara.

AN\ Ako se pojavi dim, isklju¢ite uredaj iz napajanja
i ostavite vrata zatvorena kako bi se ugusio bilo
kakav plamen.

AN\ Ako se uredaj postavi 850 mm ili vise iznad
poda, vodite ra¢una da ne pomerite obrtnu plocu
kada vadite posude — postoji rizik od povrede.

A\ Nemoijte koristiti mikrotalasnu pecnicu za
przenje u dubokom ulju, posto se temperatura ulja
ne moze kontrolisati.

A\ Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba
nikada koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj
pecnici.

A\ Nemojte da skidate zastitne ploce sa ulaznog
kanala mikrotalasa, koje se nalaze na bocnim
stranama unutrasnjosti pecnice (samo odredeni
modeli). One sprecCavaju da masnoca i Cestice
hrane prodru u ulazne kanale mikrotalasa.
DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblie u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenodista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

A\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja —
postoji rizik od pozara.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujucidovod vode (ako postoiji),
elektricne prikljucke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za




napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

A\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

A\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne
sme viSe da bude pristupacna — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

A\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce,
ne blokirajte minimalni razmak izmedu radne
povrsine i gornje ivice rerne — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ovajuredajje namenjen za ugradno korid¢enje.
Nemojte ga koristiti samostalno niti ga postavljati
u pregradne elemente.

Posle vadenja uredaja iz pakovanja proverite da
li se vrata uredaja dobro zatvaraju. U slucaju da
postoje neki problemi, obratite se svom prodavcu
ili najblizem postprodajnom servisu.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Plotica se nalazi na prednjoj ivici pecnice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

A\ Mora biti omoguéeno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visSepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektricne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, videstruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utikac, ako ne radi kako treba, ili ako
je oStecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno
je da ga proizvodag, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Opasno je da osobe koje nisu
obucene obavljaju servisiranja ili popravke ako to
zahteva skidanje poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja dejstvu mikrotalasne energije.

A\ Neodrzavanje Cistoce pe¢nice moze da dovede
do unistavanja povrsine, $to moze da ima
negativan uticaj na vek trajanja uredaja i da
dovede do opasne situacije.

A\ Pecnica treba redovno da se ¢isti, a svi ostaci
hrane da se uklone.

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da ucestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za ciS¢enje parom
(postoji rizik od elektricnog 3Soka). Popravke
od strane nestru¢nih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili ostecenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

A\ Redovno oéistite unutrasnju stranu vrata
uredaja i odgovarajuc¢ih zaptivni, a da ih pri
tom ne skidate. Koristite mekan sunder, mlaku
vodu i neutralni deterdzent; osusSite mekanom,
neutralnom krpom. Nemojte da koristite metalne
strugace.

A\ Ne koristite gruba abrazivha sredstva za
Cis¢enje ili oStre metalne strugace za (CiScenje
stakla na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
povrsinu, sto moze dovesti do pucanja stakla.

A\ Proverite da li se uredaj ohladio pre nego $to
zapocCnete CiScenje ili odrzavanje. - opasnost od
opekotina.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom é’p . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad,
pomoci ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj je u skladu sa evropskim standardom EN 60705.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase G energetske efikasnosti.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGT ATT LASA OCH RESPEKTERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem sa att du har
dem nara till hands for framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjdlva apparaten
ges viktiga sakerhetsforeskrifter som alltid
maste foljas. Tillverkaren fransager sig




allt ansvar for underlatenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner, for olamplig anvandning
av apparaten eller vid felaktig installning av
kontrollerna.

A&\ Mycket sma barn (0-3 &r) ska héllas pé avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten savida de inte halls under
uppsikt. Barn fran 8 ars dlder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, far endast lov
att anvanda denna apparat om de 6vervakas eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och férutsatt att de
forstarvilkafarordetinnebar. Barnfarintelekamed
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte goras av barn utan 6vervakning.

A\ VARNING: Nir produkten anvinds i
kombinationslaget boér barn endast anvanda
ugnen tillsammans med en vuxen eftersom
temperaturen kan bli mycket hog.

A\ VARNING: Under anvindning blir apparaten
och dess atkomliga delar heta. Var noga med att
inte vidrora varmeelementen. Barn under 8 ars
alder ska hallas pa avstand forutom om de halls
under standig tillsyn.

A\ Lamna aldrig apparaten utan uppsyn da du
torkar mat. Om apparaten dr avsedd att anvandas
med termometer, anvand endast den termometer
som rekommenderas for denna ugn — risk for
brand.

A\ Hall klader eller andra brinnbara material
borta fran apparaten tills alla komponenter har
svalnat helt - risk for brand. Var alltid uppmarksam
nar du lagar mat som innehaller mycket fett eller
olja och vid tillsattning av alkoholhaltiga drycker —
risk for brand. Anvand handskar for att ta ut karl
och tillbehér. Nar matlagningen ar fardig, 6ppna
luckan forsiktigt och 1at varm luft eller anga ta sig
ut gradvis innan du stracker in handerna — risk for
brannskador. Tack inte 6ver varmluftsventilerna
pa framsidan av ugnen —risk for brand.

A\ Var forsiktig nar luckan dr éppen eller i det
nedre ldget sa att du inte stoter emot luckan.

A\ VARNING: Om luckan eller lucktatningarna ar
skadade far ugnen inte anvandas forran den har
reparerats — risk for skada.

A\ VARNING: Vitskor och mat far inte varmas i
forslutna behallare — explosionsrisk, uppvarmning
av drycker kan leda till forsenad haftig kokning,
var forsiktig nar du hanterar behallaren — risk for
brannskada.

A\ Mikrovagsugnen dr avsedd for att vdrma mat
och drycker. Torka inte mat eller klader och varm
inte varmekuddar, tofflor, svampar och liknande
- risk for brand. Nar mat varms i plast- eller
pappersforpackningar ska ugnen hallas under
uppsikt — risk for brand.

A\ Efter uppvarmning av barnmat eller vatskor
i nappflaskor, barnmatskalar eller en saker saker

mikrovdagskopp, ror alltid om och kontrollera
temperaturen fore servering Pa sa satt kan du
vara saker pa att varmen ar jamnt fordelad,
samtidigt som du undviker risk for skallning eller
brannskador.

A\ Innehdllet i nappflaskor och babymat maste
roras eller skakas om och deras temperatur
kontrolleras - risk for brannskada. Varm inte
upp agg med skalen pa och hela hardkokade dagg
- risk for explosion.

A\ Anvind bara redskap som ar avsedda for
mikrovdgsugn. Anvand inte metallbehallare — risk
for skada.

A\ Anviand endast termometrar av typ som
rekommenderas for den har ugnen — risk for
brand.

A\ Om rék avges, sting av apparaten eller ta ut
kontakten och hall luckan stangd for att kvava
eventuella lagor.

A\ Om apparaten r placerad 850 mm eller hégre
ovanfor golvet, var forsiktig sa att du inte i misstag
flyttar pa den roterande plattan nar du tar bort
behallare — risk for skada.

A\ Anviand inte mikrovdgsugnen for fritering,
eftersom det ar omgjligt att kontrollera oljans
temperatur.

A\ Metallbehallare for mat och dryck &r inte
lampliga for anvandning i mikrovagsugn.

A\ Ta inte bort mikrovagsinloppets skyddsplattor
som sitter pa sidan av ugnsutrymmets vaggar
(endast pa vissa modeller). De hindrar att fett och
matsmulor tranger in i mikrovagskanalerna.
TILLATEN ANVANDNING

A\ FORSIKTIGT: Apparaten ar inte avsedd att
anvandas med en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
A\ Den hir apparaten ar avsedd for hushéllsbruk
och liknande typ av anvandning, som t.ex.
| personalrum i butiker, kontor och andra
arbetsplatser | fritidshus Av kunder pa hotell,
motell och andra inkvarteringsanlaggningar.

A\ Ingen annan anvandning &r tillaten (t.ex. fér
att varma rummet).

A\ Denna apparat ér inte avsedd fér professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus.

A\ Férvarainte explosiva eller brandfarliga dmnen
(t.ex. bensin- eller sprayburkar) inuti eller nara
apparaten - risk for brand.

INSTALLATION

A\ Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer — risk for skada. Anvand
skyddshandskar vid uppackning och installation —
risk for skarskada.

/N Installation,  inklusive  vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utféras av behorig tekniker.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall




barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar produkten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsdljare eller narmaste kundservice
om du upptacker nagot problem. Efter
installationen ska forpackningsmaterialet (delar
av plast, frigolit osv.) forvaras utom rackhall
for barn - risk for kvavning. Apparaten ska
kopplas bort fran stromforsérjningen innan ndgon
installationsatgard utfors - risk for elchock. Under
installation, se till att apparaten inte skadar
natkabeln - risk for brand eller elchock. Aktivera
inte apparaten forran installationen har slutforts.

A\ Utfor alla utskdrningar pa inbyggnadsmdébeln
innanduforinapparaten och avlagsnaallt sagspan
och sdgdamm.

M\ Ta inte ut ugnen frdn dess polystyrenskum
forran den ska installeras.

A\ Efter installationen ska inte apparatens
undersida langre vara tillganglig - risk for
brannskada.

A\ Installera inte apparaten bakom en dekorativ
lucka - Risk for brand.

A\ Om apparaten installeras under arbetsbénken,
blockera inte minimimellanrummet mellan
arbetsbanken och ugnens ovre del - risk for
brannskada.

A\ Dennaapparat dravsedd att byggasin. Anvand
den inte fristdende eller i ett skap med lucka.

Nar apparaten har packats upp, kontrollera
att luckan stanger ordentligt. Kontakta din
aterforsaljare eller narmaste kundservice om du
upptacker nagot problem.

ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Typskylten sitter p& framkanten av
ugnsutrymmet (syns nar luckan ar 6ppen).

A\ Det maste alltid kunna gd att koppla
bort apparaten fran elndatet genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget om atkomligt, eller
med hjalp av en flerpolig strombrytare som
ar installerad fore eluttaget enligt elektriska
bestammelser. Apparaten maste jordas i enlighet
med nationella elektriska sakerhetsstandarder.
A\ Anvind inte forlangningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte
ga att komma at de elektriska komponenterna.
Anvand inte apparaten om du ar vat eller barfota.
Anvand inte denna apparat om elsladden eller
stickkontakten ar skadad, om den inte fungerar
som den ska eller om den har skadats eller fallit
ned pa golvet.

A\ Om elsladden &r skadad ska den bytas ut mot
en likadan av tillverkaren, dess servicepersonal
eller liknande kvalificerad tekniker for att undvika
fara - risk for elstot.

A\ Om strdmkabeln behéver bytas ut, kontakta
en auktoriserad aterforsaljare.

RENGORING OCH UNDERHALL

A\ VARNING: Foér alla utom utbildade
servicetekniker innebar det en risk att utféra
service eller gora reparationer som innebar att
en kdpa tas bort, eftersom dessa skyddar mot
exponering for mikrovagsenergi.

A\ Om ugnen inte halls ren kan dess yta ta skada,
vilket i sin tur kan reducera produktens livslangd
och dven orsaka farliga situationer.

A\ Ugnen skarengdras regelbundet och matrester
ska tas bort.

A\ VARNING: Férsikra dig om att apparaten &r
avstangd och bortkopplad fran elnatet innan
nagot underhallsarbete paborjas. Anvand
skyddshandskar (risk for sarbildning) och
skyddsskor (risk for blamarken) for att undvika
risk for personskada. Se till att hantera enheten
med tva personer (minska belastningen). Anvand
aldrig angtvatt (risk for elstot). Icke-professionella
reparationer som inte har godkants av tillverkaren
kan leda till en risk for hdlsa och sdakerhet som
tillverkaren inte kan hallas ansvarig for. Eventuella
fel eller skador orsakade av icke-professionella
reparationer eller icke-professionellt underhall
tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs i
dokumentet som levererades med enheten.

A\ Rengdr regelbundet insidan av luckan och
tatningen (utan att ta bort den) till luckan. Anvand
en mjuk svamp, ljummet vatten och en neutral
tval; torla med en neutral mjuk trasa. Anvand inte
metallskrapor.

A\ Anvand inte starka slipande rengéringsmedel
eller vassa metallskrapor for att rengoéra luckans
glas eftersom de kan repa ytan, vilket kan leda till
att glaset spricker.

A\ Se till att apparaten har svalnat innan du utfér
underhall eller rengoring. - risk for brannskada.

ATERVINNING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen g’g . Dérfor ska de olika delarna av forpackningen
kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande lokala
bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ér tillverkad av material som kan ateranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, dtervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten inhandlades.
Denna apparat ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med regleringen for
elektrisk och elektronisk utrustning 2013 (i dess dndrade betydelse).
Genom att sakerstélla korrekt bortskaffande av denna produkt bidrar du
till att forhindra negativa konsekvenser for var miljé och hélsa. Symbolen
E pa produkten eller i medfdljande dokument anger att denna produkt
inte far kasseras som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en miljéstation
for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Den hdr apparaten éverensstammer med den europeiska standarden EN
60705.

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass G.




UK |
IHCTPYKLUII 3 TEXHIKU BE3NEKU

BAXJINBI MPABUJIA, AKI TPEBA
MPOYUTATU TA AKUX 4
AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOpUCTaHHAM Mpunagy npouyvtante Ui
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb ix ans
NOAANbLUOro BUKOPUCTAHHA.

Y umx iHCTPYKLiAX Ta HA caMOMy Npuniagi MicTATbcA
BaXNMBI nonepemkeHHA npo Hebesneky, AKi
cnig 3aBXgu BUKOHYBaTW. BMpPOOHMK He Hece
XKOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HeJOTPUMAHHA LNX
IHCTPYKUiN 3 TexHikn 6e3neku, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAHHA npunagy abo HenpaBuibHe
HasalwTyBaHHA efleMeHTIB yrnpaBniHHA.

A\ He po3sonante maneHbkum gitam (go 3
POKiB) niaxoauTn HagTo 6MM3bKO OO0 npuniagy.
He po3Bonante maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
POKiB) NigxoAnT HaaTo 6nn3bKo Jo npunagy 6e3
NOCTINHOro HarnAgy. [1o0 KOpUCTYBaHHA NPUIagoOM
AONYCKATbCA AiTW BiKOM Bif 8 pokKiB, ocobu 3
GI3MYHUMM, CEHCOPHMMU Y/ PO3YMOBUMU BalaMM,
a TaKoX ocobu, AKi He MaloTb JOCBIAQY UM 3HaHb
LLOAO BUKOPUCTAHHA LUbOro Npunagy, TiNnbKn 3a
YMOBMW, LLO TaKi 0cObu oTprmanu iHCTPyKLUii woao
6e3MneyHOro BMKOPWCTAaHHA Npunagy, pPo3yMmitoTb
MOXNMBUA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb NMpuniag
nig HarnAagom. He possonanTte AitaAM rpatmca
3 npunagom. it MOXyTb unctTUTM Ta
obcnyroByBaT! npwnag nuvwe nig  Harnagom
AOPOCNX.

A\ TMONEPEOKEHHA: Konm  npunap
BMKOPUCTOBYETbCA Yy KOMOIHOBAHOMY pPeXMMi,
AiTAM  Cif KOPUCTYBATUCA HUM Mg Harnsagaom
[OPOCNMX yepe3 Te, WO B HbOMY YTBOPKETbCA
Tenno.

A\ TOMEPEOXKEHHA: MMig yac BUKOPUCTaHHSA
npunag i Noro [OCTYMHI YaCTUHW HarpiBalTbCA.
Cnig 6y obepexHuMn, WoO He TOPKHYTUCA
HarpiBanbHUX enemenTiB. [item go 8 pokis
He MOXHa 3anuwaTty nopydy i3 npunagom 6e3
NOCTINHOrO HarnAay.

A\ He 3annwante npunag 6e3 Harnagy, Komnw
cywuTte npogyktn.  AKwo npwnag npuaaTHUN
ANA BUKOPWCTaHHA laTunka, 3aCTocosy|7|Te TiNbKK
TeMNepaTypHU AaTuuK, AKWIA PeKOMeHA0BaHO
NS Ui€l fyXOBOT Wady — iCHY€ PU3MK BUHVKHEHHS
NoXeXi.

/M He knagitb opgar abo iHWi nerko3alMucTi
maTepianu nobnusy npunagy, AOKW MOBHICTIO
He OXOJIOHYTb BCi MOro KOMMOHEHTU — iCHYyeE
PU3VK BUHUKHEHHA MoXexi. 3aBxaun OyabTe
obepexkHi niA 4Yac nNPUroTyBaHHA CTpaB 3
BMKOPUCTAHHAM XuUpy, onii abo npu gopaBaHHi
aNIKOroJibHMX HanoIB — iCHYE PU3UK BUHUKHEHHA
noxexi. [lpwn pgictaBaHHi nocygy 1 akcecyapis
KOPUCTYTECA  NPUXBATKOIO. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 00epeXxHicTIo BigKpUNTe ABepuATa,

wob [03BOAUTU MOCTYMOBO BUNTU rapAYoOMy
noBiTpto abo napi, nepw HiXX HabnM3nUTUCb A0
AYXOBOI Wapu — iCHYE PU3NK OTPUMaHHA OMiKiB.
He 6nokyinTe BEHTUNALINHI OTBOPW ANA HArpiToro
MOBITPA Ha NepeaHil YacTVHI AyXOBOI Wadu - iCHye
PV3NK BUHUKHEHHSA NOXeXKi.

A\  Konu pBepusTa AYXOBKM  BiOKPWUTI
3HAXO[ATbCA Y  HWKHbOMY  MOSOMEHHI
NUNbHYBATK, WOO He BAAPUTUCH HUMMW.

A\ TNONEPEQXEHHA: Y pasi NOWKOAMXKEHHS
ABepuAat abo  ywinbHOBaYa AnA  ABepuAT
3a60POHAETbCA BUKOPUCTOBYBATU AyxOBY wWwady,
[OKW 1i He Oyae BiOPEMOHTOBAHO - afXe iCHYE
PV3MK OTPUMAHHA YLLKOOKEHD.

A\ TOMEPEOMKEHHA:  PiguHn Ta cTpaBu He
MOXHa nigirpiBat B repMeTUYHUX KOHTEeNHepax
- iCHye pusmk BMOYXy, pO3irpiBaHHA HaMois
MOXe NPU3BECTN A0 3aTPUMKKM 3aKMMAHHA, TOMY
HeoOXigHO AOTPUMYBaATUCA OOEpPEXHOCTI npw
NOBOMKEHHI 3 KOHTENHepOM - iCHYE pu3NK
OTPMMAHHA ONiKiB.

AN MikpoxBunboBy My MpU3HayYeHO AN
HarpiBaHHA Xapu4yoBWX NPOAYKTIB Ta Hanoie. He
CYWIiTb NpoAyKTM abo OaAr, He nigirpisanTte rpinku,
Kanui, rybku Ta iHwWi no,qi6Hi npeameTn — icHye
PU3MK BMHUKHEHHA noxexi. [lig vac ni,qirpiBy
Ki B MIACTUKOBMX UM ManepoBuX KOHTerHepax
3aBXAM MNWIbHYMTE 3@ AYXOBKOW, ajxe iCHye
PU3NK NOXKeXi.

A\ Micna posirpisaHHA NPOAYKTIB ANA AUTAYOTO
XapyyBaHHA abo piguH y AuTAYIn nnAaweyui
yn 6e3nevHin gna MIKPOXBWIbOBOI Meyi yvaluui
HeobXigHO 360BTaTWU iXHiIN BMICT i nepesipuTy
TemnepaTtypy, Nepil HiX AaBaTy NPOAYKTA ANTUHI.
Lle 3abe3neunTb piBHOMIpHMIA po3noAin Tensa Ta
YCYHEHHA PU3MKY OLUMapOBaHHA UM OMiKiB.

A\ BMmicT nnaweyok ansa rogyBaHHA Ta 6aHOUOK 3
NPOAYKTaMy A AUTAYOTO XapyyBaHHH HeobxigHO
nepemiwysati abo 360BTyBaTM i nepeBipATY
TeMnepaTypy — iCHye pu3KK OTPUMaHHA OMiKiB.
He cnig HanIBaTVI ANUA B WKapnyni Ta Wini KpyTo
3BapeHi ANLA, OCKINbKN BOHN MOXYTb BUOYXHYTU.
A\ BukopucToByiTe nuie nocyd, NpuaaTHUN
ANA rOTyBaHHA B MIKpPOXBWAbOBIN nevi. He
BUKOPUCTOBYMTE MeTaneBi KOHTEeMHepwu - iCHYyeE
PU3MK OTPUMAHHA YLLKOOXKEHb.

A\ BukopucToByiTe nuLie Toi TemnepaTypHUI
AaTUvK, AKUA peKoOMeHJOBaHO ANnA Uuiel AyxoBol
wadu - pU3MK BUHUKHEHHSA MOXeXi.

AKWwo 3 npunagy BUXOAUTb  OUM,
BMMKHITb NpucTpin abo Biag'€eagHanTe 1oro Bif
efleKTpoMepexi i TpuManTe gBepuaATa 3akKpUTumu,
WO6 YHMKHYTW 3aiMaHHA.

AKWOo npwunag BCTaHOBAEHU Ha piBHi 850
MM abo Ginblue Hapg Mignorotw, He nepemiwynTe
o6epToBe 6M0A0 NPV BUAANEHHI KOHTENHEPIB —
ICHY€E PU3VMK MNOLKOKEHHS.

abo
cnipg




A\ He BUKOPUCTOBYITE MIKPOXBUIbOBY Miy
ANA  rNMOOKOro  MpOCMakyBaHHA,  OCKINbKK
TemnepaTtypy onil HEMOXTNBO KOHTPOMNIOBATH.
MeTaneBi KOHTeMHepWU ANA DKi Ta HanoiB He
NigxogAaTb ANA BUKOPUCTAHHA Y MiKPOXBUSIbOBIN
neui.
A\ He 3HiMaiTe 3axMCHi NnacTMHM Ha BXOAi
MiKPOXBW/Ib, PO3TalOBaHi 300Ky MOPOMXHUHHUX
CTIHOK nedi (nuwe peaki mopaeni). BoHn
3ano6iraloTb NOTPAMNMIAHHIO KMPY Ta YacTOK iXi
B KaHann BUNPOMIHIOBAaHHA MIKPOXBWJSIb.
DO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA
A\ OBEPEXHO: Lle npunap He npusHaueHuUn
AnA  eKkcnnyaTauil i3 30BHIWHIM  MPUCTPOEM
ANA NepeMuKaHHA, Hanpuknag, Tanmepom abo
OKPEeMOK CUCTEMOIO ANCTAHLUIMHOIO KepyBaHHS.
A\ Uei npunag npusHayeHo AnA BUKOPUCTAHHA
B MNobyToBMX i MNopibHMX ymOBax, HanpuKknag
TAaKUX: Yy KYXOHHMX 30Hax MarasuHiB, odiciB Ta
IHWKUX pPoboUMX cepefoBUL; Y depMepCbKmX
rocrnofapcTeax; Kii€eHTamu B rotensax, mMoTensx,
XocTenax i iHLWNX >XNTAOBUX NPUMILLEHHAX.
A\ 3a60pOHAETbCA BMKOPUCTOBYBATU npunaj,
ANnA HWKX uinenm (Hanpuknag, AnAa OnaneHHsA
NPUMILLEHD).

A\ Uein npuctpii  He  NpuU3HauYeHUi
ana  nNpodecinHOro  BUKOPUCTAHHA. He
BUKOPUCTOBYUTE npwnag 3a MeXXamu

NPUMILLEHHA.

A\ He 36epirante BubyxoHebe3neyHi abo ropioui
pevyoBUHN (Hanpuknag, 6eH3nH abo aepo30sbHMX
6anoHunKiB) BcepeaunHi abo nobnusy npunagy —
iCHY€ Hebe3neKa BMHMKHEHHSA NOXEX.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BctaHoBneHHA i 06CNYroByBaHHA npunagy
MOBMHHO BWKOHYBaTWCb MPUHANMHI  ABOMa

ocobamun AoNA YHUKHEHHA PU3NKY TPaBMYyBaHHS.
[ig yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBEHHA npunagy

BMKOPUCTOBYMTE 3aXUCHi pyKaBuLi - iCHYE pU3NK
nopisis.

AN\ YcTtaHOBReHHs,  BKMIOYAOUM  MigKIOYEHHS
nogayi BoAu (3a HAABHOCTI), BUKOHAHHA

eNneKTPUYHMX 3'€QHaHDb | PEMOHT, Ma€ BUKOHYBAaTU
KBanidikoBaHNN MepcoHan. He pemoHTyNnTE
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIONTE XOAHY YacTUHY

npwunagy, AKWO B IHCTPYKUil 3 ekcrnayatauil
NPAMO He BKas3aHo, WO Ue HeobxigHo
3pobutn. He po3BonanTte AitAM HabnmxaTucb

[0 Micua ycTtaHoBNeHHA. Po3nakyBaBwwu npwnag,
nepeBipTe, YN HA HbOMY HEMAE MOLIKOAXKeHb NicnA
TPAHCMOPTYBaHHA. Y pa3i BUHUKHEHHA Npobnem
3BEpHITbCA A0 npogaBua abo Hanbamxkyoro
LeHTpY nicnAnpoga)kHoro obcnyrosyBaHHs. lNicna
BCTAHOBMIEHHA 3alUWKN  YMNAakoBKM (NNacTuk,
NiIHOMONICTUPONOBI  €NleMeHTU TOLWO) MOBUHHI
36epiratnca B HegoCTymHOMY AnA Aiten micui:
icHye Hebe3neKa yayLlweHHs. MNepen NpoBeeHHAM
O6yab-AKMX pPobIT 3 yCTAHOBMEHHA Npwunag cnig
BIAKNIOUNTU Bif enekTpomMmepeki ANA YHUKHEHHS
PU3NKY YpaxKeHHA enekTpuYHUM cTpymoM. Iig yac

YCTaHOBJIEHHA NpuUAagy NnepekoHanTecs, WO BiH He
NepeTUCKAE Ta He MOLWKOOKYE Kabenb *KNBNEHHS
— iCHY€ pM3MK BUHUKHEHHSA NOXeXi abo ypaxKeHHA
eNnekTpocTpymoM. Bmukaunte npunag nuwe nicna
3aBepLUEHHsA npoueaypu NOro BCTaHOBEHHS.

A\ Yci ctonapHi  poboTW  BMKOHYNTE [0
BOyQOBYBaHHA Npunagy B MebneBui Kopnyc i
NpubepiTb yCo fepeB’aHy CTPYXKKY Ta TUPCY.

A\ He Buiimainte npunag 3 niHononicTMpony Ao
MOMEHTY NOro BCTAHOBJIEHHA.

A\ Tlicna BCTaHOBAEHHA Npunagy He MOBUHHO
6yt poctyny AO MOro f[Ha — IiCHYE puU3MK
OTPVIMAHHA OniKiB.

A\ He BcTaHoBRIONTE NpUnag 3a AeKOpaTVBHUMM
ABepuATaMN — iICHYE PU3NK BUHUKHEHHA NOXeXi.
A\ Akwo npwnaa BCTaHOBAEHMI Mig Poboyoio
NOBEPXHEID, 3aNuLITe MiHIMaNbHUA MNPOCBIT MK
pPO60YOI0 MOBEPXHEID TAa BEPXHIM KPAEM [yXOBOI
wadun — iCHye pU3NK OTPUMAHHSA OMIKiB.

A\ Uei npvinag npvsHayeHo AN BUKOPUCTAHHS
B AKOCTi BOygoBaHOro. He BUKOpnCTOBYITE NOrO
oKpemo abo NomicTiTb Ao wadwu.

Micna po3nakyBaHHA npunagy, nepekoHamTecs,
WO KMOro pABepuAaTa 3aKpuUBAKOTbCA HANEXHUM
YNHOM. Y BUMAAKy BWHUMKHEHHA npobnem
3BEPHiTbCA A0 npofaBuda abo Hanbnmxuyoro
LeHTPY NicnANpoAaXHOro 06cyroByBaHHs.
NONEPEAMEHHA WWOAO ENEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ MNacnoptHa Tabnuuka 3HAXOAUTbCA Ha
nepeaHboMy Kpai AyxoBoi wadu (BUAHO, Konu
ABepuATa BIgKpUTI).

A\ Cnig 3abe3neunT MOXIMBICTb Bif'€AHAHHA
npwunagy Bif eneKkTpomMmepexi LWAAXOM
BUTATYBaHHA BUKW (32 HAABHOCTI) 3 po3eTkun abo
3a gonomorot 6araTomnosnloCHOro nepemmnkaya,
BCTAHOBNEHOrO Mepef pPO3eTKOK  3rigHo 3
NpaBvIaMyh MOHTaXy efleKTpPOonpoBOAKN, Kpim
TOro, Npunag mMae 6yTn 3a3emMneHunin BignNoBigHO
A0 HaLiOHaNbHUX CTaHAAPTIB eflekTpobesneku.
M\ He BMKOPUCTOBYITE
NOAOBXYBaui, po3rany)KyBadi abo nepexiaHuku.
Micna nigKkNoOYeHHA enekTPUYHI  KOMMOHEHTU
He MaloTb OyTM [OCAXHI KopucTyBauesi. He
BUKOPUCTOBYWUTE nNpunag, AKWO BU  MOKPI
abo 60coHiXK. 3abOpPOHAETbCA KOPMCTYyBaTMCA
UMM NpuUnagoM Yy pasi MNOLWKOMKEeHHA Kabento
XUBNEHHA abo BWIKKW, Ta Yy pas3i HeHaneXHoi
po60TK Npunagy abo NOWKOAPKEHHA UM NAfiHHA.
VAN Ao Kabenb eNeKTPOXKIBIEHHA
MOLWKOMPKEHWN, Cif 3BEPHYTUCb A0 BMPOOHMKa,
cepBicHOro areHta abo ocobu 3 nopgibHot
KBanidpikaui€to AnA 3amiHN Ha iBEHTUYHUI Kabenb,
W06 YHUKHYTM HEGE3NEKUN — ICHYE PU3NK YParKEHHSA
eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

A\ Y pasi HeobXiHOCTI 3aMiHU Kabesio XMBEHHS,
3BEpHiTbCA [0 aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOrO
LeHTpY.




YULLEHHA TA OBCJ/TYTOBYBAHHA

A\ TIONEPEQXEHHA: BKkoHaHHA  6yab-
AKOI onepauil 3 PeMOHTY uUM TEeXHIYHOro
obcnyroByBaHHA, WO nependayae 3HiMaHHA

KPULLKK, AKa 3axuWa€e Big Ail MiKpOXBWUIbOBOI
eHeprii, € Hebe3neyHUM AnAa 6yab-KOro, OKpim
KOMMeTeHTHoro ¢axisus.

A\ AKWo He TpUMaTK Miv Yy UYUCTOTI, Lle MOXe
NpuM3BeCcT [0 TMOWKOLXKEHHA MOBEPXHi, LWo
HeraTMBHO MO3HAYUTbCA Ha TEPMIHOBI Cly»K6m
npwunagy i Mo)e npu3BecTM [0 BUHUKHEHHA
Hebe3neyHnx cUTyauin.

A\ OyxoBy wady HeobXigHO PerynsapHO YNCTUTH i
BUOANATY 3aNULLKM TKi.

A\ TOMEPEAXEHHSA: nepen 34iNCHEHHAM
TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHA npunagy
nepekoHanTeca B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN
i BigKnmoueHUn Big Axepena wuBneHHsa. Llo6
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMYBaHHA, BUKOPUCTOBYMTE
3aXMCHI pyKaBMYKM (pY3MK MNOPi3y) Ta 3axucHe
B3yTTA (pu3uK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB’A3KOBO
MalTb 3AINCHIOBATM ABi NOAVHU (3MEHLLEeHHS
HaBaHTaXeHHA); HIKONW He 3aCTOCOBYIMTE NPUCTPOI
YMLEHHA Napolo (PU3NK YpaKeHHA enekKTPUYHUM
CTPYyMOM). HenpodecinHun pemoHT, He
L[03BONEHNA BUPOOHMKOM, MOXE MaTU PU3NK
onA 300poB’'A Ta 6e3neku, 3a AKNN BUPOOHUK
He Hece BigMOBiganbHOCTI. byab-aknn pedekr
ab0 NOWKOOPKEHHA, CNPUYMHEHI HenpodecinHum
PeMOHTOM abo TexHiYHMM OOCNyroByBaHHAM, He
NOKPUBAKTbCA rapaHTi€lo, YMOBU AKOI 3a3HayeHi
B JOKYMEHTI, LLIO NOCTAYaETbCA 3 NPUCTPOEM.

A\ PerynapHO ouulyiTe BHYTPILWHIO CTOPOHY
ABEepuAT npwiagy Ta BignoBigHYy MPOKNagKy, He
3HiMatoum 1i. BukopucToByiite M'aKy Try6ky,
BOAY Ta HeuTpasibHe MWNO; BUTUpPANTE HaCyxo
M'AIKOIO raHuipKolo. He BUKOPUCTOBYINTE MeTanesi
CKpebKu.

A\ He BukopucToByiiTe abpasnBHi OUMCHUKM Ta
rocTpi MeTaneBi CKpebKM AnA OUYULLEHHA CKNA Ha
ABepuATaX, OCKINIbKM BOHW MOXYTb nogpaAnatn
NOBEPXHIO, YHACNIAOK YOrO CKNO MOXe TPICHYTHU.
A\ Tlepw HiX BMKOHYBaTM 06CNYroByBaHHSA
abo oOuuleHHs, nepekoHamTecs, WO npunag
OXOJIOHYB. - iCHY€ Hebe3neKa onikiB.

YTUNI3AUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIIB

MakyBanbHui matepian Ha 100% nignAra€ BTOPWHHIN nepepobui Ta
NMO3HaYeHNn CUMBOJSIOM é'g Tomy pi3Hi YaCTMHWM ynakoBKW cnif
yTUNi3yBaTy BiANOBIAANbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEBMMM NpaBuIaMn O[O0
yTunisauii Bigxogis.

YTUNISALIA NOBYTOBUX NPUJIAAIB

Len npunag BUrotoBneHo 3 matepianiB, AKi MignAraloTb BTOPUHHIN
nepepobui abo nNpraaTtHi AnA NOBTOPHOrO BUKOPWCTaHHA. YTunisynrte
noro BIiANOBIAHO A0 MicueBMX NpaBwna yTuaisaudii Bigxodis.  OnAa
OTPUMaHHA AoAaTKoBOI iHbOpMaLii NPO NMOBOMKEHHA 3 NOOYTOBMMM
eneKTPUYHUMM Npunagamu, ixX yTunisauilo Ta BTOPVHHY nepepobky
3BEPHITbCA 0 MiCLIEBMX OpraHiB, cny6u yTunisauii nobyTosux Bigxoais
abo B MmarasuH, Ae Bu npuabanu npwunag. Len npunag mapkoBaHo
BignosigHO Ao €Bponencobkoi ampektmen 2012/19/€C, [OupeKktusn
WoAo BiANpaLbOBaHOrO eNEKTPUYHOro 1 eNIeKTPOHHOro obnagHaHHsA
(WEEE) ta po PernameHTy 2013 poky npo Bigxoau enekTpuyHOro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHA (3i 3miHamu). 3abesneunBlIM NPaBUNbHY
yTvnisauilo Uboro npunagy, Bu LOMOMOXeTe 3anobirtu HeraTvBHUM

Hacnigkam Ansa JOBKiNNA Ta 340pOB'A Nofen. E CvmBon Ha BUpPObGI

abo B cynpoBigHili AOKYMeHTaLii BKa3ye Ha Te, WO Npunag He MOXKHa
yTuni3yBaTu fIK MoOyTOBi BiAXOAW, i WO Oro noTpibHO 34aBaTu Ha
yTunisauilo [0 BigNoBiAHMX LEHTPIB 360py BiAXoaiB Ans BTOPWUHHOI
nepepobKmn eNneKTPUYHOrO i eNIeKTPOHHOTO 06nagHaHHA.

AEKNAPALIA NMPO BIAMOBIAHICTb

Llen npunapg Bignosigae esponenicbkomy ctaHgapTy EN 60705.

Llei1 BMpi6 MiCTUTb enemMeHTU OCBITNEHHA Knacy eHeproedeKTMBHOCTI G.
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EN | The information related to low power mode of the appli- IT | Le informazioni relative alla modalita a basso consumo
ance in accordance with Regulation (EU) 2023/826 can dell’apparecchio in conformita con il Regolamento (UE)
be found in the following link: 2023/826 sono disponibili al seguente link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu https://docs.emeaappliance-docs.eu

AR oitial) Bl Digie) a5 diletal QL“M‘.&‘ o8l (&l 1T | Informacija, susijusia su prietaiso maZos galios rezimu

(A Ll e 2023/826 ((2505Y) AaiVl) Aaid a5 Sleall pagal Reglamenta (ES) 2023/826, rasite paspaude $ig
https://docs.emeaappliance-docs.eu nuoroda: https://docs.emeaappliance-docs.eu

BG | UHPopmaumaTa, cBbp3aHa C pexnmma Ha HUCKA MOLLHOCT LV | Informaciju par ierices mazjaudas rezZimu saskana ar
Ha ypeaa B cbotBeTcTBue ¢ PernameHT (EC) 2023/826, Regulu (ES) 2023/826 var atrast $aja saité:

MO3Ke [1a Ce OTKPUE Ha CeAHUA JINHK: https://docs.emeaappliance-docs.eu
https://docs.emeaappliance-docs.eu NL | De informatie over de spaarstand van het apparaat in

CS | Informace tykajici se reZimu nizké spotreby spotrebice v overeenstemming met Verordening (EU) 2023/826 is te
souladu s nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na nasledu- vinden via de volgende link:
jicim odkazu: https://docs.emeaappliance-docs.eu https://docs.emeaappliance-docs.eu

DA | Oplysningerne om apparatets lavenergitilstand i overens- NO | Informasjon knyttet til modus med lav effekt for appa-
stemmelse med forordning (EU) 2023/826 kan findes i ratet i henhold til Forskrift (EU) 2023/826 vil du finne pa
fglgende link: https://docs.emeaappliance-docs.eu lenken nedenfor:

DE | Die Informationen zum Energiesparmodus des Gerits https://docs.emeaappliance-docs.eu
gemal der Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter PL | Informacje dotyczgce trybu niskiego poboru mocy
dem folgenden Link: urzadzenia zgodnie z rozporzgdzeniem (UE) 2023/826
https://docs.emeaappliance-docs.eu mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:

EL | OtmAnpodopiec oxeTikd pe TN Aettoupyia xapnAng https://docs.emeaappliance-docs.eu
KATOVAAWGCNG EVEPYELOC TNG CUCKEUNG OUUPWVA LE TOV PT | As informagdes relacionadas com o modo de baixo con-
Kavoviopuod (EE) 2023/826 Bpilokovtal otov akoAouBo sumo do aparelho, em conformidade com o Regulamen-
ouvbeopo: https://docs.emeaappliance-docs.eu to (UE) 2023/826, podem ser encontradas na seguinte

ES | La informacion relacionada con el modo de bajo con- hiperligagao: https://docs.emeaappliance-docs.eu
sumo del aparato de acuerdo con el Reglamento (UE) RO | Informatiile referitoare la modul de consum redus de
2023/826 se puede encontrar en el siguiente enlace: energie al aparatului in conformitate cu Regulamentul
https://docs.emeaappliance-docs.eu (UE) 2023/826 pot fi consultate accesand urmatorul link:

ET | Teave seadme vihese energiatarbega reziimi kohta https://docs.emeaappliance-docs.eu
maaruse (EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel SK | Informacie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebica
veebisaidil: https://docs.emeaappliance-docs.eu v stlade s nariadenim (EU) 2023/826 najdete na nasledu-

FI | Asetuksen (EU) 2023/826 mukaiset tiedot laitteenvir- jucom odkaze: https://docs.emeaappliance-docs.eu
ransadstotilasta 16ytyvat seuraavasta linkista: SL | Informacije v zvezi z na¢inom nizke porabe aparata v
https://docs.emeaappliance-docs.eu skladu z Uredbo (EU) 2023/826 so na voljo na naslednji

FR | Les informations relatives au mode basse consommation povezavi: https://docs.emeaappliance-docs.eu
de I'appareil conformément au Réglement (UE) 2023/826 SR | Informacije u vezi sa rezZimom male snage uredaja u sk-
sont disponibles sur le lien suivant : ladu sa odredbom (EU) 2023/826 mozete pronaci preko
https://docs.emeaappliance-docs.eu sledece veze: https://docs.emeaappliance-docs.eu

HE 7Y DN wn N>MY A¥N7 NWEn yTnn SV | Infowrmation om apparatens lageffektslage i enlighet

NN oxNN v'wonn 2023/826 (EU) |nn med férordning (EU) 2023/826 finns pa foljande lank:
- XAN YA NIXnY https://docs.emeaappliance-docs.eu
https://docs.emeaappliance-docs.eu UK | IHbopmaLito LOAO BUKOPUCTAHHSA NPUNAAY B PEXMMI
— — - HW3bKOTO eHEepProcrnoXunBaHHaA BignosigHo 40

HR Inforrrv1af:|1e koje se odnose na nacin rada s niskom PernameHTy (EC) 2023/826 MOXKHa 3HANTM 3a HACTYMHUM
potro$njom u skladu Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se nocunanHam: https://docs.emeaappliance-docs.eu
sljedecoj poveznici: https://docs.emeaappliance-docs.eu

HU | A készulék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony en-

ergiafogyasztasu izemmaddjara vonatkozd informaciok az
aldbbi linken taldlhatok:
https://docs.emeaappliance-docs.eu
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